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Petrol Brush Cutter

Pemotong Semak Bermesin Bensin

May Cat Cé Cam Tay Hoat Pong Bang Péng Co’ Xang
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EM2550UH

INSTRUCTION MANUAL
PETUNJUK PENGGUNAAN
TAI LIEU HUONG DAN
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Important:

Read this instruction manual carefully before putting the Petrol Brush Cutter into operation and strictly observe
the safety regulations! Preserve instruction manual carefully!

Penting:
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan teliti sebelum mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin

dan patuhilah dengan ketat peraturan keselamatan yang berlaku! Simpanlah buku petunjuk penggunaan ini
dengan baik!

uan trong:
Soc tai Iiéughuéng d&n nay mot cach can than trwdc khi van hanh May Cét C6 Cam Tay Hoat Dong Bang Dong
Co Xang va tuan thi nghiém chinh cac quy dinh vé an toan! Gii tai liéu hwdng dan mét cach can than!
wadAL:
fa'm@;ﬁ@mgl%alﬁuﬁ@ﬂwizﬂmﬁqﬁ@u‘l,%qml,mdf'a"mﬁmm;ﬂLLUUI%ﬁﬁﬁuLLmﬂﬁﬁﬁmmgmmﬂmmﬁﬂﬂéwLm‘qm”m! Lﬁ'i_l@:ﬁ‘ﬂ
nslarsulalufilasade!




Thank you very much for purchasing the MAKITA Petrol Brush Cutter.

We are pleased to recommend to you the MAKITA Petrol Brush Cutter which is
the result of a long development programme and many years of knowledge and
experience.

Please read this booklet which refers in detail to the various points that will
demonstrate its outstanding performance. This will assist you to obtain the best
possible result from your MAKITA Petrol Brush Cutter.
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Read instruction Manual

Take Particular care and Attention

Forbidden

Keep distance

Flying object hazard

No Smoking

Protective gloves must be worn

Kickback

Keep the area of operation clear of all
persons and pets

APA@BP Dk X PO

No open flame R

‘@@, protection

Wear protective helmet, eye and ear

Top permissible tool speed

Fuel (Gasoline)

. Emergency stop

$ %.
Q@" Recycling

I ON/START

Engine-Manual start

First Aid

RUNE »,
s34,

OFF/STOP




SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

—To ensure correct operation, user has to read this instruction manual to make
himself familiar with the handling of the Petrol Brush Cutter.

Users insufficiently informed will risk danger to themselves as well as others
due to improper handling.

—Itis recommended only to lend the Petrol Brush Cutter to people who have
proven to be experienced with Petrol Brush Cutter.

Always hand over the instruction manual.

—First users should ask the dealer for basic instructions to familiarize oneself
with the handling of an engine powered cutter.

—Children and young persons aged under 18 years must not be allowed to
operate the Petrol Brush Cutter. Persons over the age of 16 years may
however use the device for the purpose of being trained only whilst under
supervision of a qualified trainer.

—Use Petrol Brush Cutter with the utmost care and attention.

—Operate the Petrol Brush Cutter only if you are in good physical condition.
Perform all work calmly and carefully. The user has to accept liability for
others.

—Never use the Petrol Brush Cutter after consumption of alcohol or drugs, or if
feeling tired or ill.

Intended use of the machine

—The Petrol Brush Cutter is only intended for cutter grass, weeds, Bushes,
undergrowth it should not be used for any other purpose such as Edging or
hedge cutting as this may cause injury.

Personal protective equipment

—The clothing worn should be functional and appropriate, i.e. it should be tight-
fitting but not cause hindrance. Do not wear either jewelry or clothing which
could become entangled with bushes or shrubs.

—In order to avoid either head-, eye-, hand-or foot injuries as well as to protect
your hearing the following protective equipment and protective clothing must
be used during operation of the Petrol Brush Cutter.

—Always wear a helmet where there is a risk of falling objects. The protective
helmet (1) is to be checked at regular intervals for damage and is to be
replaced at the latest after 5 years. Use only approved protective helmets.

—The visor (2) of the helmet (or alternatively goggles) protects the face from
flying debris and stones. During operation of the Petrol Brush Cutter always
wear goggles, or a visor to prevent eye injuries.

—Wear adequate noise protection equipment to avoid hearing impairment (ear
muffs (3), ear plugs etc.).

—The work overalls (4) protect against flying stones and debris.

We strongly recommend that the user wears work overalls.

—Special gloves (5) made of thick leather are part of the prescribed equipment
and must always be worn during operation of the Petrol Brush Cultter.

—When using the Petrol Brush Cutter, always wear sturdy shoes (6) with a non-
slip sole. This protects against injuries and ensures a good footing.

Starting up the Petrol Brush Cutter

—Please make sure that there are no children or other people within a working
range of 15 meters (49ft), also pay attention to any animals in the working
vicinity.

—Before use always check that the Petrol Brush Cutter is safe for operation:
Check the security of the cutting tool, the control lever for easy action and
check for proper functioning of the control lever lock.

—Rotation of the cutting tool during idling speed is not allowed. Check with your
dealer for adjustment if in doubt. Check for clean and dry handles and test the
function of the start/stop switch.




Start the Petrol Brush Cutter only in accordance with the instructions.

—Do not use any other methods for starting the engine!

—Use the Petrol Brush Cutter and the tools only for such applications as
specified.

—Only start the Petrol Brush Cutter engine, after the entire assembly is done.
Operation of the device is only permitted after all the appropriate accessories
are attached!

—Before starting make sure that the cutting tool has no contact with hard objects
such as branches, stones etc. as the cutting tool will revolve when starting.

—The engine is to be switched off immediately in case of any engine problems.

—Should the cutting tool hit stones or other hard objects, immediately switch off
the engine and inspect the cutting tool.

—Inspect the cutting tool at short regular intervals for damage (detection of
hairline cracks by means of tapping-noise test).

—Operate the Petrol Brush Cutter only with the shoulder strap attached which is
to be suitably adjusted before putting the Petrol Brush Cutter into operation. It
is essential to adjust the shoulder strap according to the user’s size to prevent
fatigue occurring during use. Never hold the cutter with one hand during use.

—During operation always hold the Petrol Brush Cutter with both hands.

Always ensure a safe footing.

—Operate the Petrol Brush Cutter in such a manner as to avoid inhalation
of the exhaust gases. Never run the engine in enclosed rooms (risk of gas
poisoning). Carbon monoxide is an odorless gas.

—Switch off the engine when resting and when leaving the Petrol Brush Cutter
unattended, and place it in a safe location to prevent danger to others or
damage to the machine.

—Never put the hot Petrol Brush Cutter onto dry grass or onto any combustible
materials.

—The cutting tool has to be equipped with it's appropriate guard.

Never run the cutter without this guard!

—All protective installations and guards supplied with the machine must be used
during operation.

—Never operate the engine with faulty exhaust muffler.

—Shut off the engine during transport.

—During transport over long distances the tool protection included with the
equipment must always be used.

—Ensure safe position of the Petrol Brush Cutter during car transportation to
avoid fuel leakage.

—When transporting the Petrol Brush Cutter, ensure that the fuel tank is
completely empty.

—When unloading the Petrol Brush Cutter from the truck, never drop the Engine

* Resting

* Transport

* Refuelling

* Maintenance

« Tool Replacement

to the ground or this may severely damage the fuel tank.
—Except in case of emergency, never drop or cast the Petrol Brush Cutter to the

ground or this may severely damage the Petrol Brush Cutter.

—Remember to lift the entire equipment from the ground when moving the
equipment. Dragging the fuel tank is highly dangerous and will cause damage
and leakage of fuel, possibly causing fire.

Refuelling

—Shut off the engine during refuelling, keep away from open flames and do not
smoke.

—Avoid skin contact with mineral oil products. Do not inhale fuel vapor. Always
wear protective gloves during refuelling. Change and clean protective clothing
at regular intervals.

—Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination
(environmental protection). Clean the Petrol Brush Cutter immediately after
fuel has been spilt.

—Avoid any fuel contact with your clothing. Change your clothing instantly if fuel
has been spilt on it (to prevent clothing catching fire).

—Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it can be securely
fastened and does not leak.

— Carefully tighten the fuel tank cap. Change location to start the engine (at least
3 meters away from the place of refuelling).

—Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground lever (risk of
explosions).

—Only transport and store fuel in approved containers. Make sure the fuel stored
is not accessible to children.




Method of operation

—Only use the Petrol Brush Cutter in good light and visibility. During the winter
season beware of slippery or wet areas, ice and snow (risk of slipping). Always
ensure a safe footing.

—Never cut above waist height.

—Never stand on a ladder and run the Petrol Brush Cultter.

—Never climb up into trees to perform cutting operation with the Petrol Brush
Cutter.

—Never work on unstable surfaces.

—Remove sand, stones, nails etc. found within the working range.

Foreign particles may damage the cutting tool and can cause dangerous kick-
backs.

—Before commencing cutting, the cutting tool must have reached full working
speed.

Kickback

—When operating the Petrol Brush Cutter, uncontrolled kickback may occur.
—This is particularly the case when attempting to cut within a blade segment
between 12 and 2 o’clock.
—Never apply the Petrol Brush Cutter within a segment between 12 and 2 o’clock.
—Never apply this segment of the Petrol Brush Cutter blade to solids, such
as bushes and trees, etc., having a diameter in excess of 3 cm or the Petrol
Brush Cutter will be deflected at great force with the risk of injuries.

Kickback prevention

To avoid kickbacks, observe the following:

—Operation within a blade segment between 12 and 2 o’clock presents positive
hazards, especially when using metal cutting tools.

—Cutting operations within a blade segment between 11 and 12 o’clock, and
between 2 and 5 o’clock, must only be performed by trained and experienced
operators, and then only at their own risk.

Easy cutting with almost no kickback is possible within a blade segment
between 8 and 11 o’clock.

Cutting Tools
Employ only the correct cutting tool for the job in hand.

EM2550UH with cutter blade (Star Blade (4 teeth), Eddy Blade (8 teeth)).

For cutting thick materials, such as weed, high grass, bushes, shrubs,
underwood, thicket etc. (max. 2 cm dia. thickness). Perform this cutting work by
swinging the Petrol Brush Cutter evenly in half-circles from right to left (similar to
using a scythe).

Maintenance instructions

—The condition of the cutter, in particular of the cutting tool of the protective
devices and also of the shoulder strap must be checked before commencing
work. Particular attention is to be paid to the cutting blades which must be
correctly sharpened.

—Turn off the engine and remove spark plug connector when replacing or
sharpening cutting tools, and also when cleaning the cutter or cutting tool.

Caution:
12 2 Kickback
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Never straighten or weld damaged cutting tools.

—Operate the Petrol Brush Cutter with as little noise and contamination as
possible. In particular check the correct setting of the carburetor.

—Clean the Petrol Brush Cutter at regular intervals and check that all screws
and nuts are well tightened.

—Never service or store the Petrol Brush Cutter in the vicinity of naked flames.

—Always store the Petrol Brush Cutter in locked rooms and with an emptied fuel
tank.

Observe the relevant accident prevention instructions issued by the relevant trade associations and by the insurance companies.

Do not perform any modifications on the Petrol Brush Cutter as this will endanger your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to those activities as described in the instruction manual. All other work is
to be done by an Authorized Service Agent. Use only genuine spare parts and accessories released and supplied by MAKITA.

Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents.

MAKITA will not accept any liability for accidents or damage caused by the use of non-approved cutting tools and fixing devices of cutting tools,

or accessories.

First Aid

In case of accident make sure that a first-aid box is available in the vicinity of
the cutting operations. Immediately replace any item taken from the first aid box.

When asking for help, please give the following information:
—Place of accident

—What happened

—Number of injured persons

—Kind of injuries

—Your name

Packaging

The MAKITA Petrol Brush Cutter will be delivered in two protective cardboard
boxes to prevent transport damage. Cardboard is a basic raw material and

is therefore consequently reusable or suitable for recycling (waste paper
recycling).
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TECHNICAL DATA

EM2550UH
Model

U handle
Dimensions: length x width x height (without cutting blade) mm 1,770 x 595 x 370
Mass (without plastic guard and cutting blade) kg 5.2
Volume (fuel tank) L 0.5
Volume (oil tank) L 0.08
Engine displacement cm’® 24.5
Maximum engine performance kw 0.66 at 7,000 min™
Engine speed at recommended max. spindle speed min” 8,500
Maximum spindle speed (corresponding) min” 6,500
Maximum fuel consumption kg/h 0.33
Maximum specific fuel consumption g/kwh 408
Idling speed min™ 3,000
Clutch engagement speed min” 3,750
Carburetor type WALBRO WYL
Ignition system type Solid state ignition
Spark plug type NGK CMR4A
Electrode gap mm 0.7-0.8

Fuel Automobile gasoline
. . SAE 10W-30 oil of API Ciassification,
Engine Oil . . .
Class SF or higher (4-stroke engine for automobile)
Gear ratio 14/19




DESIGNATION OF PARTS

EM2550UH
Petrol Brush Cutter

19
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GB DESIGNATION OF PARTS
1 Fuel Tank
2 | Rewind Starter
3 | Air Cleaner
4 | Stop Switch
5 | Spark Plug
6 | Exhaust Muffler
7 | Clutch Case
8 | Grip
9 | Hanger
10 | Handle
11 | Control Lever
12 | Control Cable
13 | Shaft
14 | Protector
15 | Gear Case/Head Case
16 | Handle Holder
17 | Cutter Blade
18 | Fuel Filler Cap
19 | Starter Knob
20 | Exhaust Pipe
21 | Oil Gauge




MOUNTING OF HANDLE

CAUTION: Before doing any work on the Petrol Brush Cutter, always stop the
engine and pull the spark plug connector off the spark plug.
Always wear protective gloves!

CAUTION: Start the Petrol Brush Cutter only after having assembled it
completely.

For machines with U Handle models

—Insert the handle bar into the handle holder, making sure that the boss in the
handle holder fits into the hole in the handle.

— After the handle bar is in place, tighten the four bolts (M5 x 25).

NOTE: Be sue the bolts are tight, but do not overtighten.

Installing the control cable

—Turn the control lever to the close position (1) fully. Fit the cable-end-barrel
and the inner cable (2) into the groove on the control lever.

—Insert the outer cable (3) into the hole (4).

—Fit the control cable (together with the earth cord) to the handle with two clips
@)

—Avoid any tendency of the control cable to loop at the handle bar.




MOUNTING OF PROTECTOR

Always install the protector before operation. Otherwise contact with the blade
and thrown stone, etc. may cause serious injury.

Be sure to use genuine MAKITA cutter blades.

—The cutter blade must be well polished, free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits against a stone during operation, stop the engine and check the
blade immediately.

—Polish or replace the cutter blade every three hours of operation.

CAUTION: The appropriate protector must always be installed, for your own
safety and in order to comply with accident-prevention regulations.
Operation of the equipment without the guard being in place is not
permitted.

—The outside diameter of the cutter blade must be 230 mm (9-1/16”). Never use
any blades surpassing 230 mm (9-1/16") in outside diameter.

Use of protector for metal blade.
—Fasten the protector (1) to the clamp (3) with two bolts (2).

NOTE: Tighten the right and left bolts evenly so that the gap between the clamp
(3) and the protector (1) will be constant.
Otherwise, the protector sometimes may not function as specified.

10




MOUNTING OF CUTTER BLADE

Turn the machine upside down, and you can replace the cutter blade easily.

—Insert the hex wrench through the hole in the gear case and rotate the receiver
washer (3) until it is locked with the hex wrench.

—Loosen the nut (1) (left-hand thread) with the socket wrench and remove the
nut (1), and clamp washer (2).

With the hex wrench still in place.

—Mount the cutter blade onto the shaft so that the guide of the receiver washer
(3) fits in the arbor hole in the cutter blade. Install the clamp washer (2) and
secure the cutter blade with the nut (1).

[Tightening torque: 13 - 23 N-m]

NOTE: Always wear gloves when handling the cutter blade.
NOTE: The cutter blade-fastening nut (with spring washer) is a consumable

part. If there appears any wear or deformation on the spring washer,
replace the nut.

—Make sure that the blade is the left way up.

11
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BEFORE START OF OPERATION

Inspection and Refill of Engine Oil

—Perform the following procedure, with the engine cooled down.

—While keeping the engine level, remove the oil gauge, and confirm that the oil is filled within the upper and lower limit marks.
When the oil is in short in such a way that the oil gauge touches the oil only by its tip, in particular with the oil gauge remaining inserted in the
crankcase without screwing-in (Fig. 1), refill new oil near the port (Fig. 2).

—For reference, the oil refill time is about 10h (10 times or 10 tanks of oil refill).

—If the oil changes in color or mixes with dirt, replace it with new one. (For the interval and method of replacement, refer to P 17)

Recommended oil: SAE 10W-30 oil of API Classification, Class SF or higher (4-stroke engine for automobile)
Oil volume: Approx. 0.08L

Note: If the engine is not kept upright, oil may go into around the engine, and may be refilled excessively.
If the oil is filled above the limit, the oil may be contaminated or may catch fire with white.

Point 1 in Replacement of Oil “Oil Gauge”

—Remove dust or dirt near the oil refill port, and detach the oil gauge.

—Keep the detached oil gauge free of sand or dust. Otherwise, any sand or dust adhering to the oil gauge may cause irregular oil
circulation or wear on the engine parts, which will result in troubles.

—As an example to keep the oil gauge clean, it is recommended to insert the oil gauge on its knob side into the engine cover, as shown
in Fig.3.

Upper limit
(Edge of oil refill port)

If oil adheres around
this tip, refill new oil.

Fig.1 Fig.2

Oil gauge

Fig.3
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(1) Keep the engine level, and detach the oil gauge.

(2) Fill oil up to the edge of the oil refill port. (Refer to Fig.2 of the preceding
page).
Feed oil with the lubricant refill container.

(3) Securely tighten the oil gauge. Insufficient tightening may cause oil leakage.

Point 2 in Replacement of Oil: “If oil spills out”

—If oil spills out between the fuel tank and engine main unit, the oil is sucked into through the cooling air intake port, which will
contaminate the engine. Be sure to wipe out spilt oil before start of operation.

REFUELING

Handling of Fuel

It is necessary to handle fuel with utmost care. Fuel may contain substances similar to solvents. Refueling must be performed in a sufficiently
ventilated room or in the open air. Never inhale fuel vapor, and keep fuel away from you. If you touch fuel repeatedly or for a long time, the skin
becomes dry, which may cause skin disease or allergy. If fuel enters into the eye, clean the eye with fresh water. If your eye remains still irritated,
consult your doctor.

Storage Period of Fuel

Fuel should be used up within a period of 4 weeks, even if it is kept in a special container in a well-ventilated shade.
If a special container is not used or if the container is not covered, fuel may deteriorate in one day.

STORAGE OF MACHINE AND REFILL TANK

—Keep the machine and tank at a cool place free from direct sunshine.
—Never keep the fuel in the cabin or trunk.

Fuel
The engine is a four-stroke engine. Be sure to use an automobile gasoline (regular gasoline or premium gasoline).

Points for Fuel

—Never use a gasoline mixture which contains engine oil. Otherwise, it will cause excessive carbon accumulation or mechanical troubles.
—Use of deteriorated oil will cause irregular startup.

Refueling
WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Gasoline used: Automobile gasoline (unleaded gasoline)

Fuel tank cap

—Loosen the tank cap a little so that there will be no difference in atmospheric
pressure.

—Detach the tank cap, and refuel, discharging air by tilting the fuel tank so that
the refuel port will be oriented upward. (Never refill fuel full to the oil refill port.)

—Wipe well the periphery of the tank cap to prevent foreign matter from entering
into the fuel tank.

— After refueling, securely tighten the tank cap.

Fuel upper limit

« If there is any flaw or damage on the tank cap, replace it. Fuel tank

» The tank cap is consumable, and therefore should be renewed every two to

three years.

13



CORRECT HANDLING OF MACHINE

Attachment of shoulder strap

—Make sure that the hook (1) is surely attached to the buckle (2). If the hook is
released, attach it as illustrated.

—Put the shoulder harness on your left shoulder by putting your head and right
arm through it. Make sure that the red tab (3) is on the outside.

—Hang the tool firmly on your right side.

—Adjust the strap so that the cutting blade is parallel with the ground at the level
of 10 cm above the ground.

Detachment

—In an emergency, pull the red tab (1) upward, and you can detach the machine
from you.
Be extremely careful to maintain control of the machine at this time. Do not
allow the machine to be deflected toward you or anyone in the work vicinity.

WARNING: Failure to maintain complete control of the machine at all could
result in serious bodily injury or DEATH.

POINTS IN OPERATION AND HOW TO STOP

Observe the applicable accident prevention regulations! e
STARTING

Move at least 3 m away from the place of refuelling. Place the Petrol Brush Cutter on a clean piece of ground taking care that the cutting tool
does not come into contact with the ground or any other objects.

A: Cold start

1) Set this machine on a flat space.
Turn the control lever to the close position (1) fully.

14



For machine with U Handle or Loop Handle
1) Set the I-O switch (1) to OPERATION.

2) Choke lever
Close the choke lever.
Choke opening:
— Full closing in cold or when the engine is cold.
— Full or half opening in restart just after stop of operation.

3) Primer pump
Continue to push the primer pump until fuel enters into the primer pump. (In
general, fuel enters into the primer pump by 7 to 10 pushes.)
If the primer pump is pushed excessively, an excess of gasoline returns to
the fuel tank.

Carburetor

Primer Pump

4) Recoil starter

— Pull the start knob gently until it is hard to pull (compression point). Then,
return the start knob, and pull it strongly.

— Never pull the rope to the full. Once the start knob is pulled, never
release your hand immediately. Hold the start knob until it returns to its
original point.

5) Choke lever
When the engine starts, open the choke lever.

— Open the choke lever progressively while checking the engine operation.
Be sure to open the choke lever to the full in the end.

— In cold or when the engine is cooled down, never open the choke lever
suddenly. Otherwise, the engine may stop.

6) Warm-up operation
Continue warm-up operation for 2 to 3 minutes.

Note: —If the starter handle is pulled repeatedly when the choke lever remains at “START” position, the engine will not start easily due to
excessive fuel intake.

—In case of excessive fuel intake, remove the spark plug and pull the starter handle slowly to remove excess fuel. Also, dry the electrode
section of the spark plug.

Caution during operation:

If the throttle lever is opened fully in a no-load operation, the engine rotation is increased to 10,000 min™ or more. Never operate the engine at a
higher speed than required and at an approximate speed of 6,000 - 8,500 min™.

15



B: Startup after warm-up operation

1) Push the primer pump repeatedly.

2) Turn the control lever to the close position fully.
3) Pull the recoil starter strongly.

4) Ifitis difficult to start the engine, open the throttle by about 1/3.
Pay attention to the cutter blade which may rotate.

Attention in Operation

When the engine is operated upside down, white smoke may come out from the muffler.

STOPPING

1) Turn the control lever to the close position fully to reduce the engine speed.
2) Push the stop switch (1) until the engine stops completely.

3) Be aware that the cutting blade may not stop immediately. Allow the cutting
blade to slow down until it stops completely. ——> 1

ADJUSTMENT OF LOW-SPEED ROTATION (IDLING)

When it is necessary to adjust the low-speed rotation (idling), perform it by the carburetor adjusting screw.

CHECKUP OF LOW-SPEED ROTATION Adjusting screw

—Set the low-speed rotation to 3,000 min™.
If it is necessary to change the rotation speed, regulate the adjusting screw
(illustrated on the left), with Phillips screwdriver.

—Turn the adjusting screw to the right, and the engine rotation will increase.
Turn the adjusting screw to the left, and the engine rotation will drop.

—The carburetor is generally adjusted before shipment. If it is necessary to
readjust it, please contact Authorized Service Agent.

Carburetor

RESHARPENING THE CUTTING TOOL

CAUTION: The cutting tools mentioned below must only be resharpened by an
authorized facility. Manual resharpening will result in imbalances of
the cutting tool causing vibrations and damage to the equipment.

—cutter blade (star blade (4 teeth), eddy blade (8 teeth))

An expert resharpening and balancing service is provided by Authorized
Service Agents.

NOTE: To increase the service life of the cutter blade (star blade, eddy blade) it
may be turned over once, until both cutting edges have become blunt.

16



SERVICING INSTRUCTIONS

CAUTION : Before doing any work on the Petrol Brush Cutter, always stop the engine and pull the plug cap off the spark plug (see “checking the
spark plug”).
Always wear protective gloves!

To ensure a long service life and to avoid any damage to the equipment, the following servicing operations should be performed at regular
intervals.

Daily checkup and maintenance
—Before operation, check the machine for loose screws or missing parts. Pay particular attention to the tightness of the cutter blade or nylon
cutting head.
—Before operation, always check for clogging of the cooling air passage and the cylinder fins.
Clean them if necessary.
—Perform the following work daily after use:
« Clean the Petrol Brush Cutter externally and inspect for damage.
* Clean the air filter. When working under extremely dusty conditions, clean the filter the severall times a day.
» Check the blade or the nylon cutting head for damage and make sure it is firmly mounted.

» Check that there is sufficient difference between idling and engagement speed to ensure that the cutting tool is at a standstill while the
engine is idling (if necessary reduce idling speed).
If under idling conditions the tool should still continue to run, consult your nearest Authorized Service Agent.
—Check the functioning of the I-O switch, the lock-off lever, the control lever, and the look button.

REPLACEMENT OF ENGINE OIL

Deteriorated engine oil will shorten the life of the sliding and rotating parts to a great extent. Be sure to check the period and quantity of
replacement.

ATTENTION: In general, the engine main unit and engine oil still remain hot just after the engine is stopped. In replacement of oil,
confirm that the engine main unit and engine oil are sufficiently cooled down. Otherwise, there may remain a risk of
scald.

Note: If the oil filled above the limit, it may be contaminated or may catch fire with white smoke.

Interval of replacement: Initially, every 20 operating hours, and subsequently every 50 operating hours
Recommended oil: SAE10W-30 oil of API Classification SF Class or higher (4-stroke engine oil for automobile)

In replacement, perform the following procedure.
1) Confirm that the tank cap is tightened securely. Fuel tank cap

2) Detach the oil gauge.
Keep the oil gauge free from dust or dirt.

Oil gauge

3) Place waste or paper near the oil refill port.

Waste or paper
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4) Detach the oil gauge, and drain oil, tilting the main unit toward the oil refill
port.
Drain oil in a container.

5) Keep the engine level, and feed new oil up to the edge of the oil refill port.
In refill, use a lubricant refill container.

6) After refill, securely tighten the oil gauge. Insufficient tightening of the oil
gauge will lead to oil leakage.

POINTS ON OIL

months).

— Never discard replaced engine oil in garbage, earth or sewage ditch. Disposal of oil is regulated by law. In disposal, always follow the
relevant laws and regulations. For any points remaining unknown, contact Authorized Service Agent.

— Oil will deteriorate even when it is kept unused. Perform inspection and replacement at regular intervals (replace with new oil every 6

CLEANING OF AIR CLEANER
A DANGER: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED
Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours)

—Turn the choke lever to the full close side, and keep the carburetor off from
dust or dirt.
Remove the air cleaner cover-fixing bolts.
—Pull the cover lower side and detach the air cleaner cover.
—If oil adheres to the element (sponge), squeeze it firmly.
—For heavy contamination:
1) Remove the element (sponge), immerse it in warm water or in water-
diluted neutral detergent, and dry it completely.
2) Clean the element (felt) with gasoline, and dry it completely.
—Before attaching the element, be sure to dry it completely. Insufficient drying of
the element may lead to difficult startup.
—Wipe out with waste cloth, oil adhering around the air cleaner cover and plate
breather.
—Immediately after cleaning is finished, attach the cleaner cover and tighten it
with fixing bolts. (In remounting, first place the upper claw, and then the lower
claw.)

Plate

Element (sponge)

Air cleaner cover

Points in Handling Air Cleaner Element

— Clean the element several times a day, if excessive dust adheres to it.
— If operation continues with the element remaining not cleared of oil, oil in
the air cleaner may fall outside, resulting in oil contamination

Pick this part and remove the element (felt).
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CHECKING THE SPARK PLUG

—Only use the supplied universal wrench to remove or to install the spark plug.

—The gap between the two electrodes of the spark plug should be 0.7-0.8 mm
(0.0287-0.032"). If the gap is too wide or too narrow, adjust it. If the spark plug
is clogged with carton or fouled, clean it thoroubhly or replace it.

CAUTION : Never touch the spark plug connector while the engine is running
(danger of high voltage electric shock).

SUPPLY OF GREASE TO GEAR CASE

—Supply grease (Shell Alvania 2 or equivalent) to the gear case through the
grease hole every 30 hours. (Genuine MAKITA grease may be purchased from
your MAKITA dealer.)

CLEANING OF FUEL FILTER
WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of Cleaning and Inspection: Monthly (every 50 operating hours)

Suction head in the fuel tank

—The fuel filler (1) of the suction head is used to filler the fuel required by the
carburetor.

—A periodical visual inspection of the fuel filter is to be conducted. For that
purpose open the tank cap, use a wire hook and pull out the suction head
through the tank opening. Filters found to have hardened, been polluted or
clogged up are to be replaced.

—Insufficient fuel supply can result in the admissible maximum speed being
exceeded. It is therefore important to replace the fuel filter at least quarterly to
ensure satisfactory fuel supply to the carburetor.

REPLACEMENT OF FUEL PIPE
CAUTION: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of Cleaning and Inspection: Daily (every 10 operating hours)
Replacement: Annually (every 200 operating hours)

Replace the fuel pipe every year, regardless of operating frequency. Fuel
leakage may lead to fire.
If any leakage is detected during inspection, replace the fuel pipe immediately.

INSPECTION OF BOLTS, NUTS AND SCREWS

—Retighten loose bolts, nuts, etc.
—Check for fuel and oil leakage.
—Replace damaged parts with new ones for safety operation.

CLEANING OF PARTS

—Keep the engine always clean.
—Keep the cylinder fins free of dust or dirt. Dust or dirt adhering to the fins will
cause seizure.

REPLACEMENT OF GASKETS AND PACKINGS

0.7mm-0.8mm
(0.0287-0.032")

Gear case

Grease hole

filter (1)

In reassembling after the engine is dismounted, be sure to replace the gaskets and packings with new ones.
Any maintenance of adjustment work that is not included and described in this manual is only to be performed by Authorized Service Agents.
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STORAGE

fy‘) WARNING:

down.

When draining the fuel, be sure to stop the engine and confirm that the engine cools

Just after stopping the engine, it may still hot with possibility of burns, inflammability and fire.

/|\ ATTENTION: When the machine is kept out of operation for a long time, drain up all fuel from the fuel

2 tank and carburetor, and keep it at a dry and clean place.

—Drain up fuel from the fuel tank and carburetor according to the following
procedure:

1) Remove the fuel tank cap, and drain fuel completely.
If there is any foreign matter remaining in the fuel tank, remove it
completely.

2) Pull out the fuel filter from the refill port using a wire.

3) Push the primer pump until fuel is drained from there, and drain fuel
coming into the fuel tank.

4) Reset the filter to the fuel tank, and securely tighten the fuel tank cap.

5) Then, continue to operate the engine until it stops.

—Remove the spark plug, and drip several drops of engine oil through the spark
plug hole.

—Gently pull the starter handle so that engine oil will spread over the engine,
and attach the spark plug.

—Attach the cover to the cutter blade.

—During storage, keep the rod horizontal or keep the machine upright with the
blade edge oriented upward. (In this case, pay full attention to prevent the
machine from falling.)

Never store the machine with the cutter blade edge oriented downward.
Lubricating oil may spill out.
—Keep the drained fuel in a special container in a well-ventilated shade.

Drain fuel Humidity

Attention after long-time storage

—Before startup after long-time shutdown, be sure to replace oil (refer to P 17). Oil will deteriorate while the machine is kept out of operation.

Fault location

Fault System Observation

Cause

Engine not starting or with Ignition spark O.K.

difficulty

Ignition system

No ignition spark

Fuel supply Fuel tank filled

Compression No compression when

pulled over

Mechanical fault Starter not engaging

Warm start problems
existing

Engine starts but dies Fuel supply Tank filled

Insufficient performance Several systems may | Engine idling poor
simultaneously be

affected

Tank filled ignition spark

Fault in fuel supply or compression system, mechanical
defect

STOP-switch operated, wiring fault or short circuit, spark
plug or connector defective, ignition module faulty

Incorrect choke position, carburetor defective, fuel supply
line bent or blocked, fuel dirty

Cylinder bottom gasket defective, crankshaft seals
damaged, cylinder or piston rings defective or improper
sealing of spark plug

Broken starter spring, broken parts inside of the engine

Carburetor contaminated, have it cleaned

Incorrect idling adjustment, carburetor contaminated

Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted,
cable or STOP-switch faulty

Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler
clogged, exhaust duct in the cylinder clogged
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Operating time Before After Daily Shutdown | Corres-
30h 50h 200h

Item operation | lubrication (10h) Irest ponding P

Inspect/clean O 12
Engine oil

Replace o 17
Tightening parts

I 1
(bolt, nut) nspect o

Clean/inspect —
Fuel tank

Drain fuel o+ 20
Throttle lever Check function O 14
Stop switch Check function O 14
Cutting blade Inspect O O 10
Low-speed rotation Inspect/adjust O 16
Air cleaner Clean O 18
Ignition plug Inspect O 19
Cooling air duct Clean/inspect O 19

Inspect O 19
Fuel pipe

Replace O* —
Gear-case grease Refill O 19
Fuel filter Clean/replace O 19
Clearance bletv.veen air intake Adjust 0" .
valve and air discharge valve
Engine overhaul O* —
Carburetor Drain fuel o 20

*1 Perform initial replacement after 20h operation.

*2 For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.

*3 After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.
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TROUBLESHOOTING

Before making a request for repairs, check a trouble for yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description
of this manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Agent or local dealership.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Engine does not start

Failure to operate primer pump

Push 7 to 10 times.

Low pulling speed of starter rope Pull strongly.
Lack of fuel Feed fuel.
Clogged fuel filter Clean

Broken fuel tube

Straighten fuel tube

Deteriorated fuel

Deteriorated fuel makes starting more difficult.
Replace with new one. (Recommended
replacement: 1 month)

Excessive suction of fuel

Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine
starts. Once engine starts, cutter blade
starts rotating. Pay full attention to cutter
blade.

If engine will not start still, remove spark plug,
make electrode dry, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap

Attach securely

Contaminated spark plug

Clean

Abnormal clearance of spark plug

Adjust clearance

Other abnormality of spark plug

Replace

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance

Starter rope cannot be pulled

Make request for inspection and maintenance

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Engine stops soon
Engine speed does not increase

Insufficient warm-up

Perform warm-up operation

Choke lever is set to “CLOSE” although

Lo Set to “OPEN”
engine is warmed up
Clogged fuel filter Clean
Contaminated or clogged air cleaner Clean

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Cutter blade does not rotate

v

Loosened cutter blade-tightening nut

Tighten securely

Stop engine immediately

Twigs caught by cutter blade or dispersion-
preventing cover

Remove foreign matter

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Main unit vibrates abnormally.

Broken, bent or worn cutter blade

Replace cutter blade

Loosened cutter blade-tightening nut

Tighten securely

| Stop engine immediately

Shifted convex part of cutter blade and cutter
blade support fitting

Attach securely

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Cutter blade does not stop immediately.

High idling rotation

Adjust

| Stop engine immediately

Detached throttle wire

Attach securely

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance

Engine does not stop.

v

Detached connector

Attach securely

Run engine at idling, and set choke lever
to CLOSE

Abnormal electric system

Make request for inspection and maintenance

When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
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Bahasa Indonesia

Terima kasih telah membeli Pemotong Semak Bermesin Bensin MAKITA.

Dengan bangga kami merekomendasikan bagi Anda produk Pemotong Semak

Bermesin Bensin MAKITA yang merupakan hasil program pengembangan yang
panjang dan akumulasi pengetahuan dan pengalaman bertahun-tahun.

Bacalah buklet ini, yang secara terperinci mengungkapkan berbagai poin yang akan
menunjukkan kinerjanya yang unggul. Ini akan membantu Anda mendapatkan hasil

maksimal dari Pemotong Semak Bermesin Bensin MAKITA.

Daftar Isi Halaman
Simbol-SIMbOl ... 23
Petunjuk keselamatan ............ccccooviiiiiiiiiiceees 24
Data teknis .
Penamaan bagian .........c.ccccooiiiiiiiiii e 29
Pemasangan gagang .........cccoueeeeriiieiiieeeniiee e 30
Pemasangan pelindung...........ccccooeiiniiieiiiiieeiiiiees 31
Pemasangan bilah pemotong .32
Sebelum mulai mengoperasikan ............ccccocceeeeiieeenne 33
Penanganan-mesin yang benar ...........c.cccocoeeiiiieennn 35
Hal-hal tentang pengoperasian dan

cara menghentikan ... 35
Menajamkan kembali alat pemotong............cccceeveenns 37
Petunjuk penyervisan ..........ccccceiiiiiiiiiiiiieeee 38

Penyimpanan

SIMBOL-SIMBOL

Anda akan melihat simbol-simbol berikut ini saat membaca petunjuk penggunaan.

Bacalah Petunjuk penggunaan

Perhatikan dan Berhati-hatilah

Dilarang

Jaga jarak

Bahaya benda beterbangan

Dilarang Merokok

Dilarang menyalakan api

Tendang-balik

orang dan hewan peliharaan

APA@BP Dk X PO

Sarung tangan pelindung harus dipakai

Jagalah area kerja selalu bebas dari

‘@Q, dan pelindung telinga

Kenakan helm pengaman, pelindung mata,

Kecepatan tertinggi mesin yang
diperbolehkan

Bahan bakar (Bensin)

$ %
Q ~Y
@ Daur ulang

I ON/START (HIDUP/MULALI)

Mesin-Penghidupan secara manual

Penghentian darurat

Pertolongan Pertama

RUNE »,
s34,

OFF/STOP (MATI/BERHENTI)
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PETUNJUK KESELAMATAN

Petunjuk Umum

—Untuk memastikan pengoperasian yang benar, pengguna harus membaca petunjuk
penggunaan ini agar memahami dengan baik penanganan Pemotong Semak
Bermesin Bensin.

Pengguna yang pemahamannya kurang akan menghadapi risiko bahaya bagi
dirinya dan juga orang lain akibat penanganan yang tidak benar.

— Dianjurkan untuk hanya meminjamkan Pemotong Semak Bermesin Bensin kepada
orang yang telah terbukti berpengalaman menangani Pemotong Semak Bermesin
Bensin.

Selalu serahkan juga petunjuk penggunaan ini.

—Pengguna pertama-kali harus meminta petunjuk dasar dari toko tempat membeli
alat ini untuk membiasakan diri dengan penanganan alat pemotong bertenaga
mesin.

—Anak-anak dan orang muda yang berusia kurang dari 18 tahun harus dilarang
mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin ini. Namun demikian, mereka
yang berusia lebih dari 16 tahun boleh menggunakan perangkat ini untuk tujuan
pelatihan hanya di bawah pengawasan pelatih yang berkualifikasi.

— Gunakan Pemotong Semak Bermesin Bensin ini dengan kehati-hatian dan
perhatian maksimal.

— Operasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya jika Anda berada dalam
kondisi fisik yang baik. Lakukan semua pekerjaan dengan tenang dan hati-hati.
Pengguna harus bertanggung jawab atas orang lain.

—Jangan sekali-kali menggunakan Pemotong Semak Bermesin Bensin setelah
mengonsumsi alkohol atau obat, atau jika merasa lelah atau sakit.

Maksud penggunaan mesin

—Pemotong Semak Bermesin Bensin dimaksudkan hanya untuk memotong rumput,
gulma, semak, dan perdu kecil; mesin ini hendaknya tidak digunakan untuk tujuan
lain seperti merapikan tepian tanaman atau memotong tanaman pagar karena
dapat menimbulkan cedera.

Alat pelindung diri

—Pakaian yang dikenakan haruslah fungsional dan sesuai, yaitu harus terpasang pas
tetapi tidak menghambat. Jangan mengenakan perhiasan atau pakaian yang dapat
tersangkut pada semak atau belukar.

— Guna menghindari cedera kepala, mata, tangan, atau kaki di samping untuk
melindungi pendengaran Anda, alat pelindung dan pakaian pelindung berikut ini
harus dikenakan selama mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin.

— Selalu kenakan helm saat berada di tempat di mana ada risiko benda jatuh. Helm
pelindung (1) harus diperiksa secara teratur dari kerusakan dan harus diganti
setelah paling lama 5 tahun. Gunakan hanya helm pelindung yang disetujui.

—Kaca helm (2) (atau kaca mata) melindungi wajah dari serpihan dan batu yang
beterbangan. Selama mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin, selalu
kenakan kaca mata, atau kaca helm untuk mencegah cedera pada mata.

—Kenakan alat pelindung dari kebisingan yang memadai untuk menghindari
kerusakan pendengaran (penutup telinga (3), sumbat telinga, dll.).

— Pakaian kerja terusan (4) akan melindungi tubuh dari batu dan serpihan yang
beterbangan.

Kami sangat menganjurkan pengguna untuk mengenakan pakaian kerja terusan.

—Sarung tangan khusus (5) yang terbuat dari kulit tebal merupakan salah satu alat
yang dianjurkan dan harus selalu dikenakan selama mengoperasikan Pemotong
Semak Bermesin Bensin.

— Saat menggunakan Pemotong Semak Bermesin Bensin, selalu kenakan sepatu
yang kuat (6) dengan sol antiselip. Ini akan melindungi Anda dari cedera dan
memastikan tercapainya pijakan yang baik.

Menghidupkan Pemotong Semak Bermesin Bensin

— Pastikan tidak ada anak-anak atau orang lain dalam radius tempat kerja sejauh
15 meter (49 kaki), juga perhatikan binatang yang ada di dekat tempat kerja.

— Sebelum menggunakan, selalu pastikan bahwa Pemotong Semak Bermesin Bensin
aman untuk dioperasikan.
Periksalah keamanan alat pemotong, tuas pengendali, apakah mudah dioperasikan
dan periksa apakah pengunci tuas pengendali berfungsi dengan benar.

— Alat pemotong tidak boleh berputar selama mesin berjalan dalam kecepatan
stasioner. Tanyakan kepada dealer terdekat perihal penyetelan jika Anda ragu.
Pastikan gagang bersih dan kering dan uji fungsi sakelar mulai/henti (start/stop).
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Hidupkan Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya dengan cara yang sesuai

dengan petunjuk.

—Jangan menggunakan metode lain mana pun untuk menghidupkan mesin!

— Gunakan Pemotong Semak Bermesin Bensin dan alat-alat kelengkapannya hanya
untuk aplikasi-aplikasi sebagaimana ditentukan.

—Hidupkan mesin Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya setelah keseluruhan
rangkaiannya lengkap. Pengoperasian perangkat ini diperbolehkan hanya setelah
semua aksesori yang sesuai dipasang!

— Sebelum menghidupkan, pastikan bahwa alat pemotong tidak bersentuhan dengan
benda keras seperti cabang pohon, batu, dll. karena alat pemotong akan berputar
saat dihidupkan.

—Mesin harus langsung dimatikan apabila ada masalah mesin.

—Jika alat pemotong menghantam batu atau benda keras lainnya, segera matikan
mesinnya dan periksa alat pemotong.

— Periksa alat pemotong sering-sering secara rutin dari kerusakan (deteksi retak
rambut dengan cara uji suara-ketukan).

— Operasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya dengan tali bahu terpasang,
yang panjangnya harus disetel dengan baik sebelum mulai mengoperasikan
Pemotong Semak Bermesin Bensin ini. Adalah sangat penting untuk menyetel
panjang tali bahu sesuai dengan ukuran tubuh pengguna demi mencegah kelelahan
berlebihan saat menggunakan alat ini. Jangan sekali-kali memegang pemotong
dengan satu tangan selama menggunakannya.

—Selama mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin, selalu pegang alat ini
dengan kedua tangan.

Selalu pastikan pijakan yang aman.

— Operasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin dengan cara yang akan
menghindarkan terhirupnya gas buang mesin. Jangan sekali-kali menjalankan
mesin di ruang tertutup (risiko keracunan gas). Karbon monoksida adalah gas yang
tidak berbau.

—Matikan mesin saat beristirahat dan saat meninggalkan Pemotong Semak Bermesin
Bensin tanpa dijaga, dan tempatkanlah di lokasi yang aman demi mencegah
timbulnya bahaya bagi orang lain atau kerusakan pada alat ini.

—Jangan sekali-kali meletakkan Pemotong Semak Bermesin Bensin yang masih
panas di atas rumput kering atau bahan mudah terbakar lainnya.

— Alat pemotong harus dilengkapi dengan pelindung yang sesuai.

Jangan sekali-kali menjalankan pemotong tanpa pelindung ini!

— Seluruh instalasi protektif dan pelindung yang dipasok bersama mesin harus
digunakan selama pengoperasian.

—Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin dengan peredam knalpot rusak.

—Matikan mesin selama pengangkutan.

—Dalam pengangkutan yang menempuh jarak jauh, pelindung mesin yang disertakan
pada alat harus selalu digunakan.

— Pastikan posisi yang aman bagi Pemotong Semak Bermesin Bensin selama
pengangkutan dengan mobil guna menghindari kebocoran bahan bakar.

— Saat mengangkut Pemotong Semak Bermesin Bensin, pastikan bahwa tangki
bahan bakarnya benar-benar kosong.

— Saat menurunkan Pemotong Semak Bermesin Bensin dari truk, jangan sekali-kali
menjatuhkan Mesinnya ke tanah karena tindakan tersebut dapat membuat tangki
bahan bakarnya rusak parah.

—Kecuali dalam keadaan darurat, jangan sekali-kali menjatuhkan atau melemparkan
Pemotong Semak Bermesin Bensin ke atas tanah karena tindakan itu dapat
membuat Pemotong Semak Bermesin Bensin rusak parah.

—Ingatlah untuk mengangkat keseluruhan mesin dari tanah saat memindahkan
mesin. Menyeret tangki bahan bakar mesin sangatlah berbahaya dan akan
menyebabkan kerusakan dan kebocoran bahan bakar, dan dapat menimbulkan
kebakaran.

Pengisian bahan bakar

— Selama mengisi bahan bakar, matikan mesin, jauhi nyala api, dan jangan merokok.

—Hindari persentuhan kulit dengan produk oli mineral. Jangan menghirup uap bahan
bakar. Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat mengisikan bahan bakar.
Ganti dan bersihkan pakaian pelindung secara teratur.

—Berhati-hatilah untuk tidak menumpahkan bahan bakar atau oli demi mencegah
pencemaran tanah (perlindungan lingkungan). Bersihkan Pemotong Semak
Bermesin Bensin segera apabila ada bahan bakar yang tumpah.

—Hindari pakaian Anda terkena bahan bakar. Gantilah pakaian Anda segera jika
terkena tumpahan bahan bakar (untuk mencegah pakaian tersulut api).

— Periksalah tutup bahan bakar secara teratur sambil memastikan bahwa tutup itu
dapat dikencangkan dengan aman dan tidak bocor.

—Dengan hati-hati kencangkan tutup tangki bahan bakar. Pindahlah dari tempat itu
untuk menghidupkan mesin (paling sedikit 3 meter dari tempat pengisian bahan
bakar).

—Jangan sekali-kali mengisi bahan bakar di ruang tertutup. Uap bahan bakar
terakumulasi di permukaan tanah (risiko ledakan).

—Angkut dan simpan bahan bakar hanya dalam wadah sebagaimana ditentukan.
Pastikan bahwa bahan bakar yang disimpan tidak dapat dijangkau oleh anak-anak.
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Metode pengoperasian

— Gunakan Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya dalam kondisi penerangan dan
pandangan yang baik. Dalam musim dingin, awaslah terhadap tempat-tempat yang
licin atau basah, es dan salju (risiko terpeleset). Selalu pastikan pijakan yang aman.

—Jangan sekali-kali memotong pada ketinggian di atas pinggang.

—Jangan sekali-kali berdiri di tangga sambil menjalankan Pemotong Semak Bermesin
Bensin.

—Jangan sekali-kali memanjat pohon untuk melakukan pemotongan dengan
Pemotong Semak Bermesin Bensin.

—Jangan sekali-kali bekerja di atas permukaan yang tidak stabil.

—Bersihkan pasir, batu, paku, dll. yang ditemukan di lingkup tempat kerja.

Benda asing dapat merusak alat pemotong dan dapat menyebabkan tendang-balik
yang berbahaya.

— Sebelum memulai pemotongan, alat pemotong harus sudah mencapai kecepatan
kerja penuh.

Tendang-balik

— Saat mengoperasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin, tendang-balik yang
tidak terkendali dapat terjadi.

—Ini khususnya terjadi saat mencoba memotong dengan segmen bilah di arah antara
pukul 12 dan 2.

—Jangan sekali-kali mengaplikasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin pada
segmen di arah antara pukul 12 dan 2.

—Jangan sekali-kali mengaplikasikan bilah Pemotong Semak Bermesin Bensin
di segmen ini pada benda padat seperti semak dan pohon, dll., yang memiliki
diameter lebih dari 3 cm atau Pemotong Semak Bermesin Bensin akan terbelokkan
dengan kekuatan besar dan menimbulkan risiko cedera.

Pencegahan tendang-balik

Untuk menghindari tendang-balik, perhatikan baik-baik yang berikut ini:

—Pengoperasian pada segmen bilah di arah antara pukul 12 dan 2 memunculkan
bahaya yang pasti, terutama bila menggunakan alat pemotong logam.

—Pekerjaan pemotongan dengan segmen bilah di arah antara pukul 11 dan 12 dan
antara pukul 2 dan 5 hanya boleh dilakukan oleh operator yang terlatih dan
berpengalaman, dan itu pun dengan risiko ditanggung sendiri.

Pemotongan yang mudah dan hampir tanpa tendang-balik dapat dilakukan dengan
segmen bilah antara pukul 8 dan 11.

Alat Pemotong

Gunakan hanya alat pemotong yang tepat untuk pekerjaan yang akan dilakukan.

EM2550UH dengan pisau/bilah pemotong (Pisau Bintang (4 gigi), Pisau Pusaran
(8 gigi)):

Untuk memotong objek yang tebal, seperti gulma, rumput tinggi, semak, belukar,
pohon pendek, perdu, dll. (ketebalan diameter maks. 2 cm). Lakukan pekerjaan
pemotongan ini dengan mengayunkan Pemotong Semak Bermesin Bensin secara
merata dalam gerakan setengah-lingkaran dari kanan ke kiri (seperti menggunakan
sabit besar bergagang panjang).

Petunjuk pemeliharaan

—Kondisi pemotong, khususnya alat pemotong peranti pelindung dan juga tali bahu
harus diperiksa sebelum memulai pekerjaan. Yang harus diperhatikan secara
khusus adalah bilah pemotong yang harus diasah dengan benar.

—Matikan mesin dan lepaskan konektor busi saat mengganti atau mengasah alat
pemotong, dan juga saat membersihkan pemotong atau alat pemotong.
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Jangan sekali-kali meluruskan kembali atau mengelas alat

pemotong yang rusak.

— Operasikan Pemotong Semak Bermesin Bensin dengan sesedikit mungkin
kebisingan dan pencemaran. Khususnya, periksalah ketepatan setelan
karburatornya.

—Bersihkan Pemotong Semak Bermesin Bensin secara rutin dan pastikan bahwa
semua sekrup dan murnya telah terkencangkan dengan baik.

—Jangan sekali-kali menyervis atau menyimpan Pemotong Semak Bermesin Bensin
di dekat nyala api.

— Selalu simpan Pemotong Semak Bermesin Bensin di ruang terkunci dan dengan
tangki bahan bakar kosong.

Patuhilah petunjuk pencegahan kecelakaan yang relevan dari asosiasi profesi yang relevan dan perusahaan asuransi.
Jangan melakukan modifikasi apa pun pada Pemotong Semak Bermesin Bensin karena hal tersebut akan membahayakan keselamatan Anda.

Pekerjaan pemeliharaan atau perbaikan yang boleh dilakukan pengguna dibatasi pada kegiatan-kegiatan yang diuraikan dalam petunjuk penggunaan.
Semua pekerjaan lain harus dilakukan oleh Agen Servis Resmi. Gunakanlah hanya suku cadang dan aksesori asli yang dikeluarkan dan dipasok oleh
MAKITA.

Penggunaan aksesori dan alat yang tidak disetujui berarti meningkatkan risiko kecelakaan.

MAKITA tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan alat pemotong dan perangkat pemasangan alat
pemotong, atau aksesori yang tidak disetujui.

Pertolongan Pertama
Apabila terjadi kecelakaan, pastikan bahwa kotak pertolongan pertama tersedia di

sekitar tempat pekerjaan pemotongan. Segera ganti setiap barang yang diambil dari
kotak pertolongan pertama.

Saat meminta bantuan, berikanlah informasi berikut ini:

— Tempat kecelakaan

—Apa yang telah terjadi
—Jumlah orang yang cedera
—Jenis cedera

—Nama Anda
Kemasan 6‘“"5 2,
Pemotong Semak Bermesin Bensin MAKITA dikirim dari pabriknya dalam keadaan S 4,

. & %,
terbungkus dua kotak kardus pelindung untuk mencegah kerusakan dalam — Q A
pengangkutan. Kardus adalah bahan mentah dasar dan karena itu dapat digunakan RE/Y

kembali atau didaur ulang (daur ulang kertas bekas).
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DATA TEKNIS

EM2550UH
Model
Gagang U
Dimensi: panjang x lebar x tinggi (tanpa bilah pemotong) mm 1.770 x 595 x 370
Massa (tanpa pelindung plastik dan bilah pemotong) kg 52
Volume (tangki bahan bakar) L 0,5
Volume (tangki oli) L 0,08
Volume langkah mesin cm’® 24,5
Kinerja mesin maksimum kw 0,66 pada 7.000 men™
Kecepatan mesin pada kecepatan maks. spindel yang dianjurkan ~ men™ 8.500
Kecepatan spindel maksimum (yang sesuai) men” 6.500
Konsumsi bahan bakar maksimum kg/j 0,33
Konsumsi bahan bakar spesifik maksimum g/kwh 408
Kecepatan stasioner (langsam) men” 3.000
Kecepatan penyambungan kopling men” 3.750
Karburator tipe WALBRO WYL
Sistem pengapian tipe Pengapian elektronik
Busi tipe NGK CMR4A
Celah elektroda mm 0,7-0,8
Bahan bakar Bensin mobil
Oli Mesin Oli SAE 10W-30 menurut Klasifikasi API,
Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil)
Rasio gigi persneling 14/19
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PENAMAAN BAGIAN

EM2550UH

Pemotong Semak Bermesin Bensin

19

18

&)
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ID PENAMAAN BAGIAN
1 Tangki Bahan Bakar
2 | Starter Tarik/Gulung
3 | Pembersih Udara

4 | Sakelar Stop

5 | Busi

6 Peredam Knalpot

7 | Kotak Kopling

8 | Pegangan

9 | Penggantung

10 | Gagang

11 | Tuas Pengendali

12 | Kabel Kendali

13 | Tangkai

14 | Pelindung

15 | Kotak Gir/Kotak Head
16 | Penahan Gagang

17 | Bilah Pemotong

18 | Tutup Pengisian Bahan Bakar
19 | Kenop Starter
20 | Pipa Knalpot
21 | Pengukur Oli




PEMASANGAN GAGANG

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Pemotong Semak
Bermesin Bensin, selalu hentikan mesin dan tarik lepas konektor busi
dari busi.

Selalu kenakan sarung tangan pelindung!

PERHATIAN: Hidupkan Pemotong Semak Bermesin Bensin hanya setelah mesin

selesai dirakit lengkap.

Untuk mesin dengan model Gagang U

—Masukkan batang gagang ke dalam penahan gagang, sambil memastikan bahwa
bos dalam penahan gagang terpasang pas dalam lubang pada gagang.

— Setelah batang gagang terpasang di tempatnya, kencangkan keempat bautnya
(M5 x 25).

CATATAN: Pastikan bahwa baut kencang, tetapi jangan berlebihan.

Memasang kabel kendali

— Putar tuas pengendali ke posisi tertutup (1) sepenuhnya. Pasang barel-ujung-kabel
dan kabel dalam (isi kabel) (2) ke dalam alur pada tuas pengendali.
—Masukkan kabel luar (3) ke dalam lubang (4).

—Pasang kabel kendali (bersama dengan kabel bumi) ke gagang dengan dua klip (3).
— Hindari kecenderungan kabel kendali untuk melingkar di batang gagang.
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PEMASANGAN PELINDUNG

Selalu pasang pelindung sebelum menggunakan mesin. Jika tidak, terkena bilah
pemotong atau batu atau benda lain yang terlontar dapat menyebabkan cedera
serius.

Pastikan untuk menggunakan bilah pemotong asli MAKITA.

—Bilah pemotong harus dipoles dengan baik, bebas dari retakan atau patahan. Jika
bilah pemotong menghantam batu saat digunakan, hentikan mesin dan periksa
bilah segera.

—Poles atau ganti bilah pemotong setiap tiga jam penggunaan.

PERHATIAN: Pelindung yang sesuai harus selalu dipasang, demi keselamatan Anda
sendiri dan untuk mematuhi peraturan pencegahan kecelakaan.
Pengoperasian alat ini tanpa pelindung terpasang adalah dilarang.

— Diameter luar bilah pemotong haruslah 230 mm (9-1/16”). Jangan sekali-kali
menggunakan bilah yang diameter luarnya lebih dari 230 mm (9-1/16").

Penggunaan pelindung untuk bilah logam.

—Kencangkan pelindung (1) pada klem (3) dengan dua baut (2).

CATATAN: Kencangkan baut kanan dan kiri secara seimbang (sama kencang)
sehingga celah antara klem (3) dan pelindung (1) akan tetap konstan.
Bila tidak, pelindung dapat kadang-kadang tidak berfungsi sebagaimana
seharusnya.
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PEMASANGAN BILAH PEMOTONG

Balik mesin sehingga bagian bawahnya di atas, dan Anda akan dapat mengganti
bilah pemotongnya dengan mudah.

—Masukkan kunci hex melalui lubang pada kotak gir dan putar cincin penerima (3)
sampai terkunci dengan kunci hex.

—Kendurkan mur (1) (drat kiri) dengan kunci soket dan lepaskan mur (1) dan cincin
klem (2).

Dengan kunci hex masih di tempatnya.

—Pasang bilah pemotong pada poros sehingga pemandu cincin penerima (3)
terpasang pada lubang paksi pada bilah pemotong. Pasang cincin klem (2) dan
kencangkan bilah pemotong dengan mur (1).

[Torsi/tenaga-putar pengencangan: 13 - 23 N-m]

CATATAN: Selalu kenakan sarung tangan saat menangani bilah pemotong.
CATATAN: Mur pengencang bilah pemotong (dengan cincin pegas) adalah komponen

habis pakai. Jika cincin pegas sudah terlihat aus atau berubah bentuk,
gantilah mur.

— Pastikan bahwa bilah bagian kirinya terangkat naik.
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SEBELUM MULAI MENGOPERASIKAN

Pemeriksaan dan Pengisian Kembali Oli Mesin

—Lakukan prosedur berikut ini setelah mesin menjadi dingin.

—Dengan mesin diletakkan mendatar, lepaskan pengukur oli, dan pastikan bahwa oli terisi di antara tanda batas atas dan bawah.
Jika oli sudah berkurang hingga pengukur oli menyentuh oli hanya di ujungnya, yaitu saat pengukur oli dimasukkan ke dalam kotak engkol tanpa diulir
masuk (Gb. 1), tambahkan oli baru hingga mendekati ujung lubang pengisian (Gb. 2).

—Untuk acuan, waktu pengisian oli adalah sekitar 10 jam (10 kali atau 10 tangki pengisian ulang oli).

—Jika oli sudah berubah warna atau bercampur dengan kotoran, gantilah dengan oli baru. (Untuk interval dan metode penggantian, rujuklah Hal. 38)

Oli yang dianjurkan: Oli SAE 10W-30 menurut Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil)

Volume oli: Sekitar 0,08L

Catatan: Jika mesin tidak dijaga tetap tegak lurus, oli dapat mengalir ke mana-mana di dalam mesin, dan mesin dapat terisi terlalu banyak oli.
Jika oli diisikan hingga di atas batas, oli dapat tercemar atau terbakar dengan asap putih.

Poin 1 dalam Penggantian oli “Pengukur OIi”

—Bersihkan debu atau kotoran di dekat lubang pengisian oli, dan lepaskan pengukur oli.
—Jagalah pengukur oli yang telah dilepas bersih dari pasir atau debu. Bila tidak, butiran pasir atau debu yang menempel pada pengukur oli dapat
menyebabkan gangguan sirkulasi oli atau keausan komponen mesin, yang akan mengakibatkan masalah.

— Contoh cara menjaga pengukur oli tetap bersih adalah dengan menyisipkan pegangan pengukur oli ke dalam lubang di tutup mesin, seperti
dalam Gb.3.

Batas atas
(Ujung lubang
pengisian oli)

Jika oli menempel
di sekitar ujung ini,
tambahkan oli baru.

Gb.1 Gb.2

Pengukur oli

Gb.3
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(1) Jaga mesin tetap datar, dan lepaskan pengukur oli.

(2) Isikan oli hingga ke ujung lubang pengisian oli. (Lihat Gb. 2 pada halaman
sebelumnya).
Masukkan oli dengan wadah pengisian pelumas.

—
w
—~

Kencangkan pengukur oli kuat-kuat. Pengencangan yang tidak memadai dapat
menyebabkan kebocoran oli.

Poin 2 dalam Penggantian Oli: “Jika oli tumpah keluar”

—Jika oli tertumpah di antara tangki bahan bakar dan unit utama mesin, oli akan terhisap masuk melalui lubang masuk udara pendingin, yang
kemudian akan mencemari mesin. Pastikan untuk mengelap bersih oli yang tumpah sebelum mulai mengoperasikan mesin.

PENGISIAN BAHAN BAKAR

Penanganan Bahan Bakar

Bahan bakar harus ditangani dengan sangat hati-hati. Bahan bakar dapat mengandung zat yang serupa dengan pelarut. Pengisian bahan bakar harus
dilakukan dalam ruangan yang berventilasi memadai atau di tempat terbuka. Jangan sekali-kali menghirup uap bahan bakar, dan jauhkan bahan bakar
dari Anda. Jika Anda menyentuh bahan bakar secara berulang-ulang atau untuk waktu yang lama, kulit akan menjadi kering, yang dapat menyebabkan
penyakit kulit atau alergi. Jika bahan bakar masuk ke mata, bersihkan mata dengan air bersih. Jika mata masih teriritasi, hubungi dokter.

Jangka Waktu Penyimpanan Bahan Bakar

Bahan bakar harus habis digunakan dalam jangka waktu 4 minggu, meskipun disimpan dalam wadah khusus di tempat teduh yang berventilasi baik.
Jika penyimpanan tidak menggunakan wadah khusus atau jika wadah tidak ditutup, bahan bakar dapat rusak dalam waktu satu hari.

PENYIMPANAN MESIN DAN TANGKI PENGISI BAHAN BAKAR

— Simpan mesin dan tangki di tempat yang sejuk dan tidak terkena sinar matahari langsung.
—Jangan sekali-kali menyimpan bahan bakar di kabin atau bagasi.

Bahan bakar
Mesin alat ini adalah mesin empat-tak. Pastikan untuk menggunakan bensin mobil (bensin biasa atau bensin yang lebih baik [pertamax]).

Hal-hal tentang Bahan Bakar

—Jangan sekali-kali menggunakan campuran bensin yang mengandung oli mesin. Jika itu dilakukan, akan terjadi akumulasi karbon yang berlebihan
atau gangguan mekanis.

—Penggunaan oli yang sudah rusak akan menyebabkan mesin terkadang sulit dihidupkan.

Pengisian bahan bakar

PERINGATAN: BAHAN MUDAH MENYALA
DILARANG KERAS

Bensin yang digunakan: Bensin mobil (bensin tanpa timbal)

Tutup tangki
bahan bakar

—Kendurkan tutup tangki sedikit sehingga tidak ada lagi perbedaan dengan tekanan
atmosfer. Batas atas bahan

— Lepaskan tutup tangki, dan isikan bahan bakar sambil mengeluarkan udara dari bakar
tangki dengan memiringkan tangki bahan bakar sehingga lubang pengisian bahan
bakar akan menghadap ke atas. (Jangan sekali-kali mengisikan bahan bakar
hingga penuh mencapai lubang pengisian oli.)

—Lap bersih bagian di sekeliling tutup tangki untuk mencegah masuknya benda asing
ke dalam tangki bahan bakar.

— Setelah mengisikan bahan bakar, kencangkan tutup tangki kuat-kuat. Tangki bahan

bakar
« Jika ada kelainan atau kerusakan pada tutup tangki, gantilah tutup itu.

* Tutup tangki adalah komponen habis pakai, dan karena itu harus diganti dengan
yang baru setiap dua sampai tiga tahun.
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PENANGANAN-MESIN YANG BENAR

Pemasangan tali bahu
— Pastikan bahwa kait (1) terpasang kuat pada gesper (2). Jika kait terlepas, pasang
seperti dalam ilustrasi.

— Letakkan tali bahu di bahu kiri Anda dengan cara memasukkan kepala dan bahu
kanan Anda melaluinya. Pastikan bahwa punca merah (3) berada di luar.

— Gantung mesin dengan kuat di sisi kanan tubuh Anda.

— Setel tali bahu sehingga bilah pemotong sejajar dengan tanah pada ketinggian =
10 cm di atas tanah.

Pelepasan

—Dalam keadaan darurat, tarik punca merah (1) ke atas, dan Anda akan dapat
melepaskan mesin dari tubuh Anda.
Ekstra hati-hatilah untuk mempertahankan kendali atas mesin pada saat ini. Jangan
biarkan mesin terbelokkan ke arah Anda atau siapa pun di sekitar tempat kerja.

PERINGATAN: Kegagalan untuk mempertahankan kendali penuh atas mesin dapat
mengakibatkan cedera badan serius atau KEMATIAN.

HAL-HAL TENTANG PENGOPERASIAN DAN CARA MENGHENTIKAN

Patuhilah peraturan pencegahan kecelakaan yang berlaku!
MENGHIDUPKAN A

Menjauhlah paling tidak 3 m dari tempat pengisian bahan bakar. Letakkan Pemotong Semak Bermesin Bensin di atas permukaan tanah/lantai yang
bersih, dengan hati-hati sehingga alat pemotong tidak bersentuhan dengan tanah atau benda lain apa pun.

A: Menghidupkan mesin dingin

1) Letakkan mesin ini di atas permukaan yang datar.
Putar tuas pengendali ke posisi tertutup (1) sepenuhnya.
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Untuk mesin dengan Gagang U atau Gagang Bundar
1) Geser sakelar I-O (1) ke PENGOPERASIAN.
2) Tuas cuk

Tutup tuas cuk.
Pembukaan cuk:

— Ditutup sepenuhnya saat kondisi dingin atau bila mesin dingin.

— Dibuka penuh atau setengah saat mesin dihidupkan lagi tidak lama
setelah dimatikan.

3) Pompa pemancing
Teruslah menekan pompa pemancing sampai bahan bakar masuk ke dalam
pompa pemancing. (Umumnya, bahan bakar masuk ke dalam pompa pemancing
dengan 7 sampai 10 penekanan.)

Jika pompa pemancing ditekan berlebihan, kelebihan bensin akan kembali ke
dalam tangki bahan bakar.

Karburator

Pompa Pemancing

4) Starter gulung

— Tarik kenop starter pelan-pelan sampai terasa berat ditarik (titik
kompresi). Kemudian, kembalikan kenop starter, dan tarik kuat-kuat.
— Jangan menarik talinya sampai habis. Setelah kenop starter ditarik,

jangan langsung melepaskan tangan Anda. Tahan kenop starter sampai
kembali ke posisi semula.

5) Tuas cuk

Saat mesin hidup, buka tuas cuk.

— Buka tuas cuk secara bertahap saat memeriksa kerja mesin. Pastikan
untuk membuka tuas cuk sampai penuh pada akhirnya.

— Dalam kondisi dingin atau setelah mesin menjadi dingin, jangan
membuka tuas cuk secara tiba-tiba. Jika dilakukan, mesin dapat mati.

6) Pemanasan mesin
Teruskan pemanasan selama 2 sampai 3 menit.

Catatan: — Jika gagang starter ditarik berulang-ulang saat tuas cuk masih berada pada posisi “START”, mesin tidak akan hidup dengan mudah akibat
masuknya bahan bakar secara berlebihan.

— Apabila bahan bakar masuk secara berlebihan, lepaskan busi dan tarik gagang starter perlahan-lahan untuk membuang kelebihan bahan
bakar. Juga, keringkan bagian elektroda pada busi.

Yang perlu diperhatikan selama mengoperasikan:

Jika tuas gas dibuka sepenuhnya dalam pengoperasian tanpa beban, perputaran mesin akan meningkat sampai 10.000 men™ atau lebih. Jangan sekali-
kali mengoperasikan mesin pada kecepatan yang lebih tinggi daripada yang diperlukan dan pada kecepatan sekitar 6.000 - 8.000 men™.
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B: Menghidupkan mesin setelah pemanasan
Tekan pompa pemancing berulang-ulang.

)
2) Putar tuas pengendali ke posisi tertutup sepenuhnya.
3) Tarik starter gulung kuat-kuat.
4) Jika mesin sulit dihidupkan, buka gas sekitar 1/3.
Perhatikan baik-baik bilah pemotong, yang mungkin berputar.
Perhatian dalam Mengoperasikan
Bila mesin dioperasikan secara terbalik, bagian bawah di atas, asap putih dapat keluar dari knalpot.
MENGHENTIKAN

1) Putar tuas pengendali ke posisi tertutup sepenuhnya untuk mengurangi
kecepatan mesin.

2) Tekan sakelar stop (1) sampai mesin berhenti sepenuhnya.

3) Awas, bilah pemotong mungkin tidak langsung berhenti. Biarkan bilah pemotong
melambat sampai berhenti sepenuhnya.

PENYETELAN PUTARAN KECEPATAN RENDAH (STASIONER)

Bila putaran kecepatan rendah (stasioner) perlu disetel, lakukan penyetelan melalui sekrup penyetelan karburator.

PEMERIKSAAN PUTARAN KECEPATAN RENDAH

— Setel putaran kecepatan rendah ke 3.000 men™.
Jika kecepatan putaran perlu diubah, atur sekrup penyetel (yang diilustrasikan di
sebelah kiri), dengan obeng plus (obeng kembang).

— Putar sekrup penyetel ke kanan, maka putaran mesin akan naik. Putar sekrup
penyetel ke kiri, maka putaran mesin akan turun.

—Karburator biasanya sudah disetel sebelum mesin dikirim dari pabrik. Jika
penyetelan ulang perlu dilakukan, hubungilah Agen Servis Resmi.

MENAJAMKAN KEMBALI ALAT PEMOTONG

PERHATIAN: Alat pemotong yang disebutkan di bawah ini hanya boleh ditajamkan
kembali/diasah oleh fasilitas resmi. Pengasahan manual akan
menghasilkan ketidakseimbangan alat pemotong yang menyebabkan
getaran dan merusak alat.

— Pisau/bilah pemotong (pisau bintang (4 gigi), pisau pusaran (8 gigi))

Layanan penajaman dan penyeimbangan oleh ahlinya disediakan oleh Agen Servis
Resmi.

CATATAN: Untuk memperpanjang usia pakai pisau pemotong (pisau bintang, pisau
pusaran) pisau dapat dibalik sekali, sampai kedua tepi pemotong menjadi
tumpul.
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PETUNJUK PENYERVISAN

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Pemotong Semak Bermesin Bensin, selalu hentikan mesin dan tarik lepas cop busi dari busi
(lihat “memeriksa busi”).
Selalu kenakan sarung tangan pelindung!

Untuk memastikan usia pakai yang panjang dan menghindari kerusakan pada alat, pekerjaan penyervisan berikut ini sebaiknya dilakukan secara rutin.

Pemeriksaan dan pemeliharaan harian
— Sebelum mengoperasikan, periksalah mesin dari adanya sekrup yang kendur atau komponen yang tidak ada. Secara khusus, perhatikanlah
kekencangan bilah pemotong atau head pemotongan nilon.
— Sebelum mengoperasikan, selalu periksa adanya sumbatan pada saluran udara pendingin dan sirip-sirip silinder.
Bersihkan bila perlu.
—Lakukan pekerjaan berikut ini setiap hari setelah mesin digunakan:
 Bersihkan Pemotong Semak Bermesin Bensin di bagian luarnya dan periksa dari kerusakan.
» Bersihkan filter udaranya. Bila mesin digunakan dalam kondisi yang sangat berdebu, bersihkanlah filter beberapa kali sehari.
« Periksa bilah atau head pemotongan nilon dari kerusakan dan pastikan bilah atau head terpasang kuat.

 Pastikan ada perbedaan yang cukup antara kecepatan stasioner dan kecepatan kerja guna memastikan bahwa alat pemotong diam tak
bergerak saat mesin berjalan stasioner (jika perlu, kurangi kecepatan stasioner).
Jika dalam kondisi stasioner alat masih terus berputar, hubungi Agen Servis Resmi terdekat.
— Periksa fungsi sakelar I-O, tuas kunci-mati, tuas pengendali, dan tombol pengunci.

PENGGANTIAN OLI MESIN

Oli mesin yang rusak akan sangat memperpendek usia komponen geser dan putar di dalam mesin. Pastikan untuk memeriksa periode dan jumlah
penggantian.

PERHATIAN: Umumnya, unit utama mesin dan oli mesin masih panas setelah mesin berhenti. Saat akan mengganti oli, pastikan
kembali bahwa unit utama mesin dan oli mesin sudah cukup dingin. Jika tidak, masih ada risiko kulit melepuh.

Catatan: Jika oli diisikan hingga di atas batas, oli dapat tercemar atau terbakar dengan asap putih.

Interval penggantian: Awalnya, setiap 20 jam pengoperasian, dan sesudahnya setiap 50 jam pengoperasian
Oli yang dianjurkan: Oli SAE10W-30 menurut Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil)

Untuk mengganti oli, lakukan prosedur berikut ini.
1) Pastikan kembali bahwa tutup tangki terpasang kencang. Tutup tangki bahan bakar

2) Lepaskan pengukur oli.
Jagalah pengukur oli bersih dari debu atau kotoran.

Pengukur oli

3) Tempatkan kain bekas atau kertas di dekat lubang pengisian oli.

Kain bekas atau kertas
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4) Lepaskan pengukur oli, dan keluarkan seluruh oli dengan memiringkan unit
utama ke arah lubang pengisian oli.
Keluarkan oli ke wadah penampung.

5) Letakkan mesin secara mendatar, dan masukkan oli baru hingga ke ujung lubang
pengisian oli.
Dalam mengisikan oli, gunakan wadah pengisian pelumas.

6) Setelah mengisi, kencangkan pengukur oli kuat-kuat. Pengukur oli yang
terpasang kurang kencang akan mengakibatkan kebocoran oli.

HAL-HAL TENTANG OLI

hubungilah Agen Servis Resmi.

baru setiap 6 bulan).

— Jangan sekali-kali membuang oli mesin bekas di tempat sampabh, ke tanah, atau selokan limbah rumah tangga. Pembuangan oli
diatur oleh hukum. Saat membuang oli, selalu patuhi hukum dan peraturan yang relevan. Untuk hal-hal yang belum diketahui,

— Oli akan rusak meskipun hanya disimpan tanpa digunakan. Lakukan pemeriksaan dan penggantian secara teratur (ganti dengan oli

MEMBERSIHKAN PEMBERSIH UDARA
A BAHAYA: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG KERAS
Interval Pembersihan dan Pemeriksaan: Harian (setiap 10 jam pengoperasian)

— Putar tuas cuk ke sisi tertutup sepenuhnya, dan jaga karburator bersih dari debu
atau kotoran.
Lepaskan baut pemasangan penutup pembersih udara.

— Tarik sisi bawah penutup dan lepaskan penutup pembersih udara.

—Jika ada oli yang menempel pada elemen (busa), peras kuat-kuat.

—Jika elemen sangat kotor:
1) Lepaskan elemen (busa), rendam dalam air hangat atau larutan deterjen netral

dalam air, dan keringkan benar-benar.

2) Bersihkan elemen (kain penyerap) dengan bensin, dan keringkan benar-benar.

— Sebelum memasang elemen, pastikan untuk mengeringkannya benar-benar.
Pengeringan elemen yang kurang memadai dapat menyebabkan mesin sulit
dihidupkan.

—Lap bersih oli yang menempel di sekeliling penutup pembersih udara dan
komponen penghisap plat.

— Segera setelah pembersihan selesai, pasang penutup pembersih dan kencangkan
dengan baut-baut pemasangan. (Dalam memasang kembali, pertama pasang kait
atas, dan kemudian kait bawah.)

Elemen (busa)

Penutup

pembersih udara

Pelat

Komponen
Penghisap

Elemen
(kain penyerap)

Baut pemasangan

Hal-hal mengenai Penanganan Elemen Pembersih Udara

— Bersihkan elemen beberapa kali sehari jika debu yang menempel terlalu
banyak.

— Jika pengoperasian dilanjutkan dengan elemen masih belum dibersihkan dari
oli, oli di dalam pembersih udara dapat jatuh keluar, sehingga mengakibatkan
pencemaran oli.

Ambil komponen ini dan ambil elemen
(kain penyerap).
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MEMERIKSA BUSI

— Gunakan hanya kunci pas yang disertakan untuk melepas atau memasang busi.

— Celah antara kedua elektroda busi haruslah 0,7-0,8 mm (0,028"-0,032"). Jika celah
ini terlalu lebar atau terlalu sempit, sesuaikanlah. Jika busi tertutup karbon atau
tercemar, bersihkan baik-baik atau ganti.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali menyentuh konektor busi saat mesin hidup (bahaya
sengatan listrik tegangan tinggi).

PEMASOKAN GEMUK KE KOTAK GIR

—Masukkan gemuk (Shell Alvania 2 atau setara) ke kotak gir melalui lubang gemuk
setiap 30 jam. (Gemuk asli MAKITA dapat dibeli dari dealer MAKITA terdekat.)

PEMBERSIHAN FILTER BAHAN BAKAR

PERINGATAN: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG
KERAS

Interval Pembersihan dan Pemeriksaan: Bulanan (setiap 50 jam pengoperasian)

Head penghisap di dalam tangki bahan bakar

—Filter bahan bakar (1) pada head penghisapan digunakan untuk menyaring bahan
bakar yang dibutuhkan oleh karburator.

—Pemeriksaan visual berkala terhadap filter bahan bakar harus dilakukan. Untuk
maksud tersebut, bukalah tutup tangki, gunakan kait kawat dan tarik keluar head
penghisapan melalui lubang bukaan tangki. Filter yang telah mengeras, kotor, atau
tersumbat harus diganti.

—Pasokan bahan bakar yang tidak memadai dapat menyebabkan kecepatan
maksimum yang diperbolehkan terlampaui. Karena itu, penting sekali untuk
mengganti filter bahan bakar setidaknya setiap tiga bulan guna memastikan
tercapainya pasokan bahan bakar yang cukup ke karburator.

PENGGANTIAN PIPA BAHAN BAKAR
PERHATIAN: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG KERAS

Interval Pembersihan dan Pemeriksaan: Harian (setiap 10 jam pengoperasian)
Penggantian: Tahunan (setiap 200 jam pengoperasian)

Gantilah pipa bahan bakar setiap tahun, bagaimana pun frekuensi pengoperasian
mesin. Kebocoran bahan bakar dapat menyebabkan kebakaran.
Jika terdeteksi kebocoran selama pemeriksaan, gantilah pipa bahan bakar segera.

PEMERIKSAAN BAUT, MUR, DAN SEKRUP

—Kencangkan kembali baut, mur, dll. yang kendur.
—Periksa adanya kebocoran bahan bakar dan oli.
— Ganti komponen yang rusak dengan yang baru demi keamanan pengoperasian.

PEMBERSIHAN BAGIAN

—Jaga mesin selalu bersih.
—Jaga sirip-sirip silinder bersih dari debu atau kotoran. Debu atau kotoran yang
menempel pada sirip akan menyebabkan kemacetan.

PENGGANTIAN GASKET DAN PAKING

0,7mm-0,8mm
(0,0287-0,0327)

Kotak gir

Lubang gemuk

Pipa bahan bakar

Klem rumah

Pipa bahan
bakar

Dalam merakit mesin kembali setelah mesin dibongkar, pastikan untuk mengganti gasket dan paking dengan yang baru.
Semua pekerjaan pemeliharaan atau penyetelan yang tidak tercakup atau diuraikan dalam buku petunjuk ini harus dilakukan hanya oleh Agen Servis

Resmi.
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PENYIMPANAN

APERINGATAN: Saat mengeluarkan bahan bakar dari mesin, pastikan untuk menghentikan mesin dan

memastikan kembali bahwa mesin telah menjadi dingin.
Saat baru dihentikan, mesin masih panas dan dapat menyebabkan luka bakar, nyala api, dan kebakaran.

APERHATIAN:

kering dan bersih.

—Keluarkan seluruh bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator menurut

prosedur berikut ini:

1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, dan keluarkan bahan bakar hingga

tuntas.

Jika ada benda asing yang tertinggal di dalam tangki bahan bakar,

bersihkan hingga tuntas.

2) Tarik keluar filter bahan bakar dari lubang pengisian menggunakan

kawat.

3) Dorong pompa pemancing sampai bahan bakar keluar seluruhnya dari
dalamnya, dan keluarkan bahan bakar yang masuk ke dalam tangki

bahan bakar.

4) Pasang kembali filter ke dalam tangki bahan bakar, dan tutup kembali
tangki bahan bakar kuat-kuat.
5) Kemudian, lanjutkan pengoperasian mesin sampai mesin berhenti.

—Lepaskan busi, dan teteskan beberapa tetes oli mesin ke dalam lubang busi.
—Dengan perlahan, tarik gagang starter sehingga oli mesin akan menyebar ke

seluruh mesin, dan pasang busi.

—Pasang penutup pada bilah pemotong.

— Selama dalam penyimpanan, letakkan tangkai mesin pada posisi horizontal, atau
letakkan mesin tegak lurus dengan tepi bilah pemotong diorientasikan ke atas. (Jika
demikian, ambil langkah untuk mencegah mesin roboh.)
Jangan sekali-kali menyimpan mesin dengan tepi bilah pemotong menghadap ke
bawah. Oli pelumas dapat tumpah keluar.

— Simpan bahan bakar yang telah dikeluarkan dari mesin di tempat teduh yang

berventilasi baik.

Bila mesin tidak akan dioperasikan untuk jangka waktu lama, keluarkan seluruh bahan
bakar dari tangki bahan bakar dan karburator, dan simpan mesin di tempat yang

Kelembaban

Yang perlu diperhatikan setelah penyimpanan untuk waktu lama

—Sebelum menghidupkan mesin setelah mesin lama dimatikan, pastikan untuk mengisikan kembali oli (lihat Hal. 38). Oli akan rusak saat
mesin disimpan dan tidak dioperasikan.

Lokasi kegagalan

Kegagalan

Sistem

Pengamatan

Penyebab

Mesin tidak mau hidup atau
sulit hidup

Masalah saat menghidupkan
mesin panas

Mesin hidup tetapi terus mati

Kinerja tidak mencukupi

Sistem pengapian

Pasokan bahan bakar

Kompresi

Kegagalan mekanis

Pasokan bahan bakar

Beberapa sistem dapat
secara bersamaan
terpengaruh

Api busi baik

Tidak ada api busi

Tangki bahan bakar terisi

Tidak ada kompresi saat
ditarik

Starter tidak
menyambung

Tangki terisi, api busi ada

Tangki terisi

Stasioner mesin buruk

Kegagalan dalam sistem pasokan bahan bakar atau
kompresi, kerusakan mekanis

Sakelar-STOP bekerja, kegagalan atau hubung singkat
dalam pengawatan, busi atau konektor busi rusak, modul
pengapian rusak

Posisi cuk salah, karburator rusak, pipa pemasok bahan
bakar bengkok atau tersumbat, bahan bakar kotor

Gasket dasar silinder rusak, sil poros engkol rusak, silinder
atau ring seher (piston) rusak, atau sil busi kurang rapat

Pegas starter rusak, komponen rusak di dalam mesin

Karburator kotor, bersihkanlah

Setelan stasioner kurang tepat, karburator kotor

Ventilasi tangki bahan bakar rusak, saluran pasokan bahan
bakar terganggu, kabel atau sakelar-STOP rusak

Filter udara kotor, karburator kotor, peredam knalpot
tersumbat, saluran buang dalam silinder tersumbat
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Waktu . . .
pengoperasian $ebelum Setelah Harlan 30 jam 50 jam 200 jam Dllm.atlkan/ Hal. yg
Butir digunakan | pelumasan | (10 jam) istirahat sesuai
Periksa/
bersihkan o 33
Oli mesin
Ganti O 38
Kekencangan komponen .
(baut, mur) Periksa O 40
Bersihkan/
periksa o -
Tangki bahan bakar
Keluarkan *3
bahan bakar O 41
Periksa
Tuas gas fungsinya O 35
Periksa
Sakelar stop fungsinya O 35
Bilah pemotong Periksa O O 31
Putaran kecepatan rendah Periksa/setel O 37
Pembersih udara Bersihkan O 39
Busi Periksa O 40
- Bersihkan/
Saluran udara pendingin periksa O 40
Periksa O 40
Pipa bahan bakar
Ganti O~ —
Gemuk kotak-gir Isi kembali O 40
Filter bahan bakar Bersihkan/ganti O 40
Celah antara katup masuk w2
udara dan katup keluar udara Setel © -
Turun mesin O* —
Keluarkan *3
Karburator bahan bakar O 41

*1 Lakukan penggantian awal setelah 20 jam pengoperasian.
*2 Untuk pemeriksaan setelah 200 jam pengoperasian, mintalah bantuan Agen Servis Resmi atau bengkel mesin.
*3 Setelah mengosongkan tangki bahan bakar, lanjutkan mengoperasikan mesin dan keluarkan bahan bakar di dalam karburator.
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MENYELESAIKAN MASALAH

Sebelum meminta bantuan perbaikan, periksalah masalahnya sendiri lebih dahulu. Jika ditemukan hal yang tidak normal, kendalikan mesin sesuai
dengan deskripsi dalam buku petunjuk ini. Jangan sekali-kali mengubah-ubah atau melepas komponen mana pun yang bertentangan dengan deskripsi
tersebut. Untuk perbaikan, hubungi Agen Servis Resmi atau dealer setempat.

Keadaan tidak normal

Kemungkinan penyebab (malfungsi)

Cara mengatasi

Mesin tidak mau hidup

Lalai untuk mengoperasikan pompa pemancing

Tekan 7 sampai 10 kali.

Kecepatan tarikan yang rendah pada tali starter

Tarik kuat-kuat.

Bahan bakar kurang

Tambahkan bahan bakar.

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Saluran bahan bakar terhenti

Luruskan saluran bahan bakar

Bahan bakar sudah rusak

Bahan bakar yang rusak membuat mesin lebih
sulit dihidupkan. Gantilah dengan yang baru.
(Penggantian yang disarankan: 1 bulan)

Penghisapan bahan bakar berlebihan

Posisikan tuas gas ke kecepatan sedang hingga
kecepatan tinggi, dan tarik gagang starter
sampai mesin hidup. Begitu mesin hidup, bilah
pemotong mulai berputar. Perhatikan baik-
baik bilah pemotong.

Jika mesin masih belum mau hidup juga, cabut
busi, keringkan elektrodanya, dan pasang
kembali seperti semula. Kemudian, starter sesuai
petunjuk.

Lepaskan cop busi

Pasang kencang-kencang

Busi kotor Bersihkan
Celah busi tidak normal Setel celah
Ketidaknormalan busi yang lain Ganti

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Tali starter tidak dapat ditarik

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Mesin berhenti segera
Kecepatan mesin tidak naik

Pemanasan tidak cukup

Lakukan pemanasan mesin

Tuas cuk diposisikan ke “TUTUP” meskipun
mesin telah dipanaskan

Posisikan ke “BUKA”

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Pembersih udara kotor atau tersumbat

Bersihkan

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Bilah pemotong tidak berputar

Mur pengencang bilah pemotong telah
mengendur

Kencangkan kuat-kuat

Matikan mesin segera

Ranting yang tersangkut pada bilah pemotong
atau penutup pencegah penyebaran

Bersihkan objek yang tersangkut

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Unit utama bergetar tidak normal.

Bilah pemotong patah, bengkok, atau aus

Ganti bilah pemotong

Mur pengencang bilah pemotong telah
mengendur

Kencangkan kuat-kuat

| Matikan mesin segera

Bagian bilah pemotong yang bulat dan fiting
pendukung bilah pemotong telah bergeser

Pasang kencang-kencang

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Bilah pemotong tidak langsung berhenti.

Putaran stasioner tinggi

Setel

| Matikan mesin segera

Kawat gas terlepas

Pasang kencang-kencang

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan pemeliharaan

Mesin tidak mau mati.

Konektor terlepas

Pasang kencang-kencang

Jalankan mesin pada kecepatan stasioner,
dan posisikan tuas cuk ke TUTUP

Sistem kelistrikan tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan

Bila mesin tidak mau hidup setelah pemanasan:

Jika tidak ada hal yang tidak normal pada butir-butir yang diperiksa, buka gas sekitar 1/3 dan starter mesin.
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Tiéng Viét

Cam on ban rét nhiéu vi d@ mua May Cat co chay xang MAKITA.
Chung t6i rat vui duoc gioi thiéu véi ban san pham May Cat cé chay xang
MAKITA, day la két qua cua mét chwong trinh phat trién 1au dai va kién thirc

cling nhw kinh nghiém trong nhiéu nam.

Hay doc sach huéng dén nay, tham chiéu chi tiét toi nhiéu diém sé& ching minh
dL'PQ’C hiéu suat vu”cyt trcf’)i cla tr,\iét bi. Nhfmg tai liéu nay s€ giup ban dat dwoc
két qua lam viéc tot nhat cé thé tir May Cat cd chay xang MAKITA.

BIEU TUONG

Muc luc
BIU tPONG. ..

Hwéng dan an toan ...
D@ liéu kY thut ...
Chimuc cac b phan...........cooeeiiiciiieeceecc e
Lap tay cdm...............

Lap tAm bao vé
LD WG CAL ..o
Trwdc khi bat dau van hanh
S dung may dUng CAC ......cccovvieieieeeeee e

Cac diém chu y khi van hanh va cach ding................ 56
Mai s&c lai dung cu cét
Hwéng dan bao dwéng

BAO QUAN ...

Ban sé théy cac biéu twong sau khi doc tai liéu huwéng dan siv dung nay.

APA@BP Dk X PO

Doc Tai liéu hwdng dan

Déc biét Cén trong va Tap trung

Bi cAdm

Gilr khoang cach

Méi nguy hiém tir vat thé bay

Khéng hat thube

Khéng cé ngon Itra

Phai deo gang tay bao ho

Lwc day nguoc

Khong dé nguoi va vat nuoi
gan khu viec van hanh

“*) mét va tai

Doi mi bao ho, thiét bj bao vé

Téc d6 cho phép téi da ctia dung cu

Nhién liéu (Xang)

. Dirng khan cép

$ %, .
"@* Tai ché

I BAT/KHOI DONG

Khé&i dong dong co béng tay

So clru

RUNE »,
s34,

TAT/DUNG
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HUONG DAN AN TOAN

Hwéng dan chung

—bé& dam bao van hanh dung, ngudi st dung phai doc tai liéu hwéng dan nay
d& 1am quen véi viéc van hanh May Cét ¢ chay xang.

Ngudi st dung khéng ndm day du thong tin s& gay nguy hiém cho chinh minh
cling nhw nhixrng nguwdi khac do van hanh khéng ding cach.

—Chi nén cho nhitng nguoi biét st dung May Cét ¢ chay xéng mwon May Cét
co chay xang.

Ludn dwa kém tai liéu hwéng dan s dung nay.

—Nguwoi st dung du tién nén hdi nguwdi ban cac hwéng dan co ban dé ty lam
quen véi viéc st dung may cét chay dong co.

—Khéng dwoc cho tré em va ngwdi dwdi 18 tudi van hanh May Cét cd chay
x&ng nay. Tuy nhién, nhitng ngudi trén 16 tudi chi cé thé str dung thiét bi nay
cho muc dich dao tao dwéi sy giam sat clia ngwoi hwéng dan da trinh dé.

—S& dung May Cét cé chay xang hét strc can trong va tap trung.

—Chi van hanh May Cét cé chay xang néu tinh trang thé chét ctia ban tét. Thuc
hién tat ca cac cong viéc mot cach diém tinh va can trong. Ngudi st dung
phai chiu trach nhiém v&i nhirtng ngudi khac.

—Khéng bao gio' st dung May Cét cé chay xang sau khi ubng rwou hay thudc
ho&c néu ban dang cdm that mét mai hay dm yéu.

Muc dich str dung ctia may

—May Cat co chay xang chi dung dé cat cd, c6 dai, bui cay, bui cay thap. Khong
dwoc st dur)g may cat ¢ cho bat ky muc dich nao khac, chang han nhw cat
mép hodc cat hang rao vi viéc nay cé thé gay thwong tich.

Thiét bj bao hé ca nhan

—Quén 4o mé&c phai hiru dung va phu hop, tire 1a phai vira vén va khong gay
vuwéng viu. Khong deo trang strc hodc mac quan 4o co thé bi vuéng vao bui
cay hoac lum cay.

—Dé tranh cac thwong tich vao dau, mét, tay hodc chan ciing nhu dé bao vé
thinh giac ctia ban, phai st dung thiét bi bdo vé va quan 4o bao hd sau trong
qua trinh van hanh May Cét cd chay xang.

—Lubn ddi mii bdo hd & nhitng noi cé nguy co vé vat thé roi. Md bao ho (1)
phai dwoc kiém tra dinh ky dé phat hién hw hdng va phai dwoc thay thé muon
nhét |a sau 5 ndm. Chi st dung cac mi bao hd da dwoc chirng nhan.

—T&m kinh che mat (2) cGia mii bao hd (ho&c kinh bao ho thay thé) bao vé mat
khéng bi cac manh vun va da vang vao. Trong qué trinh van hanh May Cét cd
chay xang, ludn deo kinh bao hd hodc tAm kinh che mat dé ngan nglra cac
thwong tich & mat.

—DPeo thiét bi bdo vé di chdng tiéng dn dé tranh suy gidm thinh giac (bao bit tai
(3), nut bit 16 tai, v.v...).

—Quan 4o bao ho lao dong (4) chéng lai da va manh vun ving vao.

Chung t6i khuyén nguoi sir dung nén mac quan o béo ho lao dong.

—Gang tay d&c biét (5) 1am bang da day Ia mét phan cla thiét bi quy dinh va
phai luén duoc deo trong qué trinh van hanh May Cét cé chay xang.

—Khi str dung May Cét cé chay xang, ludn di gidy cliing (6) co dé khong tron
trwot. Diéu nay gilp tranh bi thwong tich va dam bao viéc di lai an toan.

Kh&i dong May Cat cé chay xing

—Hay dam bao réng khéng c6 tré em hodc ngudi khac trong pham vi lam viéc
15 mét (49 ft), ddng thoi, chi y dén bt ky con vat nao dang & gan khu vuc
lam viéc.

—Trwdc khi stv dung, ludn kiém tra xem May Cét cé chay xang c6 an toan dé
van hanh khéng:

Kiém tra do an toan clia dung cu cét, I3y diéu khién nhdm dam bao dé& dang
thao tac va kiém tra d& dadm bao rang khoa bang Iay diéu khién hoat dong
dung cach.

—Dung cu cat khdng dwoc phép xoay trong khi & tbc d6 khong tai. Kiém tra voi
dai ly ctia ban dé biét cach diéu chinh néu nghi ngd. Kiém tra xem céc tay
cam c6 sach va kho hay khong déng thdi kiém tra chirc nang ctia nat khéi
doéng/dirng.
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Chi kh&i dong May Cét ¢ chay xang theo hwéng dan.

—Khéng st dung bat ky phwong phéap nao khac dé khéi dong dong co'l

—Chi st dung May Céat cd chay x&ng va dung cu trong cac trwdng hop nhw da
chi dinh.

—Chi khéi dong déng co May Cét cé chay xang sau khi hoan tat toan bo viéc
I&p rap. Chi dwoc phép van hanh thiét bi sau khi I&p tat ca cac phu tiing phu
hop!

—Trwéc khi khéi dong, hay dam bao rang dung cu cat khéng cham vao céc vat
ctrng nhw canh cay, da, v.v... vi dung cu cat s& xoay tron khi khéi dong.

—Té&t dong co ngay lap trc trong trwéng hop cé sw ¢d dong co'.

—Né&u dung cu cét tiép xtc v&i da hay vat cieng khac, hay tit ngay dong co va
kiém tra dung cu cat.

—Kiém tra tinh trang hw hai ctia dung cu cét tai méi khoang thdi gian ngan (phat
hién cac vét nit manh béng cach kiém tra tiéng gé nhe).

—Chi van hanh May Cét cé chay xang khi day an toan dwoc diéu chinh cho phu
hop trwéc khi van hanh May Cat cd chay x&ng. Can thiét phai didu chinh day
deo theo kich c& ngwdi dung d& ngudi diing khdng bi mét trong qua trinh sty
dung. Khéng bao gié cAm may cét bing mét tay trong khi s dung.

—Trong qua trinh van hanh luén cdm May Cét cé chay xang béng ca hai tay.
Ludn dam bao ban cé chd dé chan an toan.

—Van hanh May Cét co chay xang theo cach sao cho tranh hit phai khi thai.
Khéng chay déng co trong phong kin (nguy co' nhiém déc khi). Oxit cacbon la
khi khéng mui.

—Té&t dong co khi nghi ngoi ciing nhw khi khéng giam sat May Cat cd chay xéng
va dat May cat cd chay xdng & mot dia diém an toan dé ngan ngira viéc gay
nguy hiém cho ngwdi khac hodc 1am hdng may.

—Khong dat May Cét cd chay xéng dang néng 1&n ¢ kho hay 1&n bat ky vat liéu
dé& chay nao.

—Dung cu cét phai dwoc trang bi phan bao vé phu hop.

Khoéng van hanh may cat néu khong cé phan bao vé nay!

— T4t ca cac bd phan Iap d&t bdo vé va cac phan bao vé dwoc cung cap cling
v&i may phai dwoc st dung trong qua trinh van hanh.

—Khoéng van hanh déng co cé b gidm thanh bi héng.

—Té&t dong co trong qua trinh van chuyén.

—Trong qua trinh van chuyé&n dwéng dai, phai st dung bd phan bao vé dung cu
kém theo thiét bj.

—Pam bao vj tri an toan clia May Cét cé chay xang trong qua trinh van chuyén
bang 6 t& dé tranh ro ri nhién liéu.

—Khi van chuyén May Cét cd chay x&ng, ddm bao réng binh nhién liéu hoan
toan tréng.

—Khi d& May Cét co chay xang khai xe, khong dwoc tha Dong co xudng dét,
néu khong diéu nay co thé gay hu hdng nghiém trong binh nhién liéu.

—Trir trwng hop khan cép, khong bao gidr tha hodc ném May Cét cé chay xang
xuong dat, néu khong dieu nay cé thé lam hdng nghiém trong May Cat cé
chay xang

—Nh6& nhac toan bé thiét bi 1én khdi mat dét khi di chuyén thiét bi. Kéo binh
nhién liéu 1a rat nguy hiém va sé gay hw hdng va ro ri nhién liéu, co thé gay
chay.

Nap lai nhién liéu

—Té&t dong co trong khi nap lai nhién liéu, tranh xa ngon Ikra tran va khong hut
thudc.

—Tranh d& da tiép xuc vé&i cac san pham dau khoang. Khéng hit hoi nhién liéu.
Ludn deo gang tay bao ho trong khi nap lai nhién liéu. Thay dbi va lam sach
quan 4o bao hd theo chu ky thuwdrng xuyén.

—Cén than dé khong lam tran xang hoac dau dé tranh lam dét bi nhiém ban (bao
vé méi tredng). V& sinh May Cat cd chay xdng ngay sau bj dé nhién liéu.

—Tranh dé nhién liéu tiép xtc véi quan &o. Thay quan do cla ban ngay lap tirc
néu bi db nhién liéu I&n (dé tranh quan 4o bat Iva).

—Thuwong xuyén kiém tra nap binh nhién liéu, dam bao rang né duoc van chéat
va khong lam ro ri nhién liéu.

—Van chat can than nép binh nhién liéu. Thay ddi vi tri kh&i dong dong co' (cach
vi tri nap lai nhién liéu it nhat 3 m).

—Khéng nap lai nhién liéu trong phong kin. Hoi nhién liéu tich tu & mat dat (nguy
co chay nb).

—Chi van chuyén va cha nhién liéu trong cac binh chiva duwgc phé duyét. Dam
bao tré em khong thé tiép can nhién liéu duoc cét git.
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Phwong phap van hanh

—Chi st dung May Cat co chay xang trong diéu kién anh sang va tam nhin tét.
Vao mua doéng, Iwu y khu vec t[o’n,hoéc wét, bang da va tuyét (rai ro treot
nga). Luén dam bdo ban cé ché dé chan an toan.

—Khéng bao gid ct & dd cao trén that lung.

—Khéng dirng 1én thang dé van hanh May Cét cé chay xang.

—Khéng tréo lén cay dé thuc hién cong viéc cat bang May Cét cd chay xéng.

—Khéng bao gid' dirng 1én b& mat khdng 6n dinh dé 1am viéc.

—Don sach cat, da, dinh, v.v... c6 trong pham vi lam viéc.
Cac vat la c6 thé lam hw hai dung cu cat va cé thé gay nguy hiém néu bi ban
nguoc tré lai.

—Truwéc khi tién hanh cét, dung cu cét phai dat téc d6 hoat dong tbi da.

Lwc day ngwoc

—Khi van hanh May Cét cé chay xang, kha nang lwc ddy nguoc khong kiém
soat dwoc co thé xay ra.

—Dac biét, trwdng hop nay xay ra khi cb cat trong phan lwdi dao gitra géc 12 va
2 gio.

—Khoéng bao gi¢» st dung May Cét ¢ chay xang trong phan lw&i dao gitra géc
12 va 2 gio.

—Khéng bao gi¢» st dung phan nay clia ludi dao May Cat cd chay xdng dbi voi
céac vat clrng nhw bui cay hodc cay, v.v... ¢é dwdng kinh 16n hon 3 cm, néu
khéng May Cét cé chay xang sé bj chéch huwéng manh va cé nguy co gay
thwong tich.

Dé phong lwc day ngwoc

Pé tranh lwc ddy ngwoc, hdy chi y cac thao tac sau:

—Van hanh trong phan ludi dao gitra géc 12 va 2 gidr sé gay ra cac rii ro nguy
hiém, d&c biét khi st dung dung cu cét kim loai.

—Van hanh cét trong pham vi phan gitra géc 11 va 12 gid va giira goc 2 va 5 gio
cua lwdi dao, chi dwoc phép thwe hién béi ngwoi van hanh co kinh nghiém va
dwoc dao tao va ty ho ganh chiu rai ro.

C6 thé cét d& dang ma hau nhw khong co kha nang lwc day nguoc trong phan
lwdi dao gilra goc 8 va 11 gio.

Dung cu Cat
Chi st dung dung dung cu cat cho cong viéc dang thuc hién.

EM2550UH c6 lw&i cat (Ludi dao Star (4 réng), Lwdi dao Eddy (8 réng)).

D& cat cac vat liéu day, chang han nhw cd dai, cé than cao, bui cay, cay bui, bui
cay thap, bui cay day, v.v... (d6 day dwong kinh téi da 2 cm). Thuc hién cong
viéc cét nay bang cach xoay déu May Cét cé chay xang theo nira vong tir phai
sang trai (twong tw nhw st dung Iwdi hai).

Hwéng dan bao tri

—Truwéc khi bat d&u cong viéc phai kiém tra tinh trang clia may cét, dac biét 1a
dung cu cat cla thiét bj bdo vé ciing nhw phai kiém tra day deo. Dac biét chu
y cac lwdi c&t phai dwoc mai sdc phu hop.

—Té&t dong co va thao dau ndi bu-gi khi thay hodc mai sdc cac dung cu cat va
ddng thoi khi lam sach may cat hodc dung cu cét.
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Khéng can phang hodc han cac dung cu cét bi héng.

—Van hanh May Cét cé chay xang vai it tiéng 6n va 6 nhidm nhét co thé. Cu
thé, kiém tra cai dat ding clia bo ché hoa khi.

—Lam sach May Cét co chay xang thuong xuyén va kiém tra rang tat ca cac vit
va dai 6¢c deu dugc siét chat.

—Khéng bao duéng hodc cat May Cét cé chay xang & gan ngon Ita tran.

—Ludn cat May Cét co chay xang trong phong cé khoa va binh nhién liéu tréng.

Tuan thl cac hwéng dan phong tranh tai nan phu hop do cac hiép hoi thwong mai cé lién quan va cac cong ty bao hiém dwa ra.
Khoéng thwe hién bt ky stra dbi nao déi véi May Cét cd chay xdng vi didu nay sé gay nguy hiém cho sy an toan ctia ban.

Viéc thuc hién cac cong viéc bao tri hodc stra chiva do ngwdi stv dung tién hanh bi gi¢i han déi véi cac hanh dong duoc mé ta trong tai liéu
hwéng dan nay. Tt ca nhirng cong viéc khac do Pai ly Dich vu Uy quyén thwe hién. Chi st dung bo phan thay thé chinh hang va cac phu tiing
duwoc MAKITA phat hanh va cung cép.

S& dung céc phu tung va dung cu khéng dwoc chép thuan lam ting nguy co tai nan.

MAKITA sé& khong nhan bat ky trach nhiém phap ly nao di v6i céc tai nan hodc hdng héc do viéc sir dung dung cu cét va céc thiét bi cb dinh
dung cu cat hodc phu tung khéng dwoc phé duyét gay ra.

So clru

Trong treong hop tai nan, dam béo réng c6 hop so ctru & gan khu vuc clia hoat
dong cat. Ngay lap tire thay thé bat ky th gi lay t hdp so ctru.

Khi yéu cau tro gitip, hay cung cap cac thong tin sau:
—Noi xay ra tai nan

—Chuyén gi da xay ra

—S6 nguoi bi thuwong

—Loai thwong tich

—Tén cta ban

boéng ’gm . , ("\m; »,
May Cat cd chay xang MAKITA sé dwoc dat trong hai hop céc tong bao vé dé @ & 0*
tranh héng héc khi van chuyén. Cac téng la vat liéu thd co ban va do do c6 thé -— Q o
tai st dung duoc hodc thich hop d& tai ché (tai ché gidy phé thai). REJSY
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DU LIEU KY THUAT

EM2550UH
Kiéu may
Tay cam hinh chir U
Kich thwéc: dai x rong x cao (khong bao gdm Iwdi cat) mm 1.770 x 595 x 370
Khéi lwong (khéng bao gdm phan bdo vé bing nhya va lwdi cét) kg 52
Thé tich (binh nhién lidu) L 0,5
Thé tich (binh d4u) L 0,08
Dung tich dong co cm® 24,5
Hiéu suét dong co téi da kw 0,66 tai 7.000 min™
Téc do dong co tai téc dd quay tbi da nén siv dung min” 8.500
Téc d6 quay tdi da (twong rng) min” 6.500
Tiéu thu nhién liéu téi da kg/gi® 0,33
Tiéu thu nhién liéu cu thé t6i da g/kwh 408
Tbc d6 khong tai min™ 3.000
Téc do khop ly hop min™ 3.750
Bo ché hoa khi loai WALBRO WYL
Hé thdng danh Itra loai DPanh Itra thé rén
Bu-gi loai NGK CMR4A
Khe dién cuc mm 0,7-0,8
Nhién liéu Xang 6 t6
DAu Bong co . DéuVSAE 10W-30Atheo Phan ‘Ioa‘i API, o
Loai SF hoac cao hon (ddng co 4 thi danh cho 6 t6)
Ty sb truyén 14/19
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CHI MUC CAC BO PHAN

EM2550UH

May Cat c6 chay xing

19

18

50

\Y| CHI MUC CAC BO PHAN
1 Binh Nhién liéu

2 B6 khéi dong Cudn
3 | BO loc Gio

4 | Céng tac Dirng

5 | Bu-gi

6 | B6 gidm thanh

7 | Hop Ly hop

8 | Tay ndm

9 | Moc treo

10 | Tay cdm

11 | LAy Didu khién

12 | Cap Didu khién

13 | Truc

14 | TAdm bao vé

15 | Hop chay dao/Hop dau may
16 | Phan git Tay cAm
17 | Lu®i cat

18 Nép binh Nhién liéu
19 | NUum Khéi dong

20 | Ong xa

21 | Que thdm Dau




LAP TAY CAM

THAN TRONG: Trwéc khi thwe hién bét ky cong viéc nao trén May Cét co chay
xang, luén dirtng dong co' va kéo dau ndi bu-gi khdi bu-gi.
Luon deo gang tay bao ho!

THAN TRONG: Chi khi dong May Cat co chay xang sau khi da hoan tat viéc
lap rap.

Do6i v&i may c6 kiéu may c¢6 Tay cdm hinh chiv U

—Lap thanh tay cdm vao phan gidr tay cdm, ddm béo rang mau I6i trong phan
gilr tay cam vira véi 16 trong tay cam.

—Sau khi da 14p thanh tay cAm, van 4 bu-léng (M5 x 25).

CHU Y: Bam bao bu-1dng chat nhung khéng quéa chét.

Lap dat cap diéu khién

—Xoay hét 1y diéu khién vé vi tri dong (1). L&p éng ndi cap va cap bén trong (2)
vao ranh trén |y diéu khién.

—L&p cap ngoai (3) vao 16 (4).

—L&p cap diéu khién (cuing v&i day ndi dat) vao tay cdm cé hai kep (3).
—Tranh cuén cap diéu khién & thanh tay cam.
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LAP TAM BAO VE

Ludn 14p tAm bao vé trudc khi van hanh. Néu khong, viéc tiép xdc gitra lwdi cat
va da vang, V.v... c6 thé gay thwong tich nghiém trong.

bam bao str dung lwéi dao Makita chinh hang.

—LuGi cat phai bong lang, khong co vét nirt hoac gay. Néu IuGi cét cham phai
da trong khi van hanh, hay dirng déng co va kiém tra lw&i dao ngay lap tuc.

—Panh bong hoac thay lwdi cat cr sau ba gid van hanh.

THAN TRONG: Phai ludn Iap tAm bao vé thich hop, vi sy an toan cdia chinh
ban va dé tuan tha quy dinh vé phong tranh tai nan.
Khong cho phép van hanh thiét bi ma khong cé phan bao vé
duoc lap.

—Buong kinh ngoai clia Iui cat phai bang 230 mm (9 -1/16"). Khéng st dung
bat ky lw®i dao nao cé dwong kinh ngoai vrot qua 230 mm (9 -1/16”).

Str dung tdm bao vé cho lw&i dao kim loai.

—Van chat tAm bao vé (1) vao kep (3) béng hai bu-léng (2).

CHU Y: Van céc bu-long bén phai va trai déu nhau dé khoang céch gitra kep (3)
va tdm bao vé (1) sé& khong thay dbi.

Néu khong thinh thodng tAm bao vé co thé khéng hoat déng nhu dugc
chi dinh.
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LAP LUOI CAT

Lat ngwoc thiét bj va ban c6 thé thay lwdi cat mot cach dé dang.

—Pua co 1é sau canh vao qua 16 trong hop chay dao va xoay chat vong dém
nhan (3) bang c& 1& sau canh cho dén khi né duoc khoa.

—N@i I6ng dai 6c (1) (ren ngwoc) béng chia vén dau dng va théo dai éc (1) va
vong dém kep (2).

Vé&i c& |é sau canh van dang dwoc str dung.

—Lép ludi cét vao truc dé duong dan clia vong dém nhén (3) vira v6i I6 clia
truc trong luGi cat. Lap vong dém kep (2) va c6 dinh luGi cat bang dai 6c¢ (1).
[Moémen xoan siét chat: 13 - 23 N-m]

CHU Y: Luén deo géng tay khi cAm Iu&i cét.
CHU Y: Dai bc gitip gén cht luwdi cat (voi vong dém 16 xo) 1a phén c6 thé b

mon. Néu xuét hién bat ky sw hién twong mon hoéc bién dang nao trén
vong dém 16 xo, hay thay dai 6c.

—DPam bao réng lwéi dao c6 chiéu trai huwéng lén.
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TRUOC KHI BAT DAU VAN HANH

Kiém tra va B6 day lai DAu Pong co’

—Thuwc hién quy trinh sau, v&i ddéng co dwoc lam mat.

—Trong khi gitr mirc dong co, thao que tham dau va xac nhan rang dau duoc d trong vach déu gidi han trén va giéi han dudi.
Khi dau qc‘)n it khi(‘-;n chi dau que tham dau cham vao dau, dac biét que tham dau van dwgc cam vao cacte ma khéng van vao (Hinh 1), hay
nap lai dau m&i dén gan miéng (Hinh 2).

—Dé tham khéo, thoi gian nap lai dau Ia khoang 10h (10 1an hodc 10 binh dau).

—Né&u dau bién ddi mau sac hodc cé 1an bui ban, hay thay bang dau méi. (Dé biét phwong phap thay thé dinh ky, tham khao Trang 59)

D&u nén dung: Dau SAE 10W-30 theo Phan loai API, Loai SF ho&c cao hon (déng co 4 thi danh cho 6 t6)
Thé tich dau: Khoang 0,08L

Chay: Néu déng co khong duoc gitr thang dirng, dau co thé chay quanh dong co va co thé duoc nap qua mirc.
Néu dau dwoc nap qua gi¢i han, dau co thé bi ban hodc cé thé bat Itra véi khéi trang.

Diém 1 trong phan Thay dau “Que thim dau”

—Loai bé bui hodc ban gan ctra nap dau va thao que thadm dau.

—Gi¥ que th&m dau d& thao khong bi dinh cat hodc bui. Néu khong, cat hoac bui dinh vao que tham dau c6 thé khién dau luu thong bat
thwdng hodc bam vao cac bé phan cltia déng co, gay ra sw co.

—Vi du vé gii* sach que thdm d&u, nén I&p phan nim clia que th&m dau vao vé dong co, nhw minh hoa trong Hinh 3.

Giodi han trén .
(Mép cua ctra nap dau)

Néu dau bam vao
dau nay, hay nap lai
dau moi.

Hinh 1 Hinh 2

Que thdm
dau

Hinh 3
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(1) Gitr mirc dong co va thao que tham dau.

(2) Nap dau dén mép cla clra nap dau. (Tham khao Hinh 2 clia trang tiép
theo).
Nap dau bang binh chira nap lai chat béi tron.

(3) Van chat que thdm dau. Van khong chét co thé khién ro ri dau.

Piém 2 trong phan Thay dau: “Néu dau tran ra”
—Néu dau tran ra gitra binh nhién liéu va bd phén chinh clia dong co, dau duoc hut vao qua cong 1y khong khi lam mat, s& lam bén
dong co. Bam bao lau sach dau bj tran trwée khi bat dau van hanh.

NAP LAI NHIEN LIEU

Xtr ly Nhién liéu

Céan x( Iy nhién liéu voi sy tap trung tbi da. Nhién liéu c6 thé chira cac chét tvong tw nhu dung moi. Nap lai nhién liéu phai duoc thyc hién
trong phong théng thoang hoac ngoai troi. Khbpg d’u’c_yc hit hqi nhién liéu va gitr n'hién liéu cach xa ban. [\léu ban cham,véq nhién liéu lién tu(;
ho;:lc trong thoi gian dai, da s§ bi khd, co thé dan dén bénh vé da hoac dj tng. Néu nhién liéu roi vao mét, rira sach mat bang nwéc sach. Néu
mat van bj nhirc, hay héi y kién bac s§ cia ban.

Thei gian Bao quan Nhién liéu

Nén st dung hét nhién liéu trong thoi gian 4 tuan, ngay cd khi nhién liéu dwgc chira trong cac binh chira dac biét & noi thoang mat.

Néu binh chira d&c biét khéng dwoc str dung hodc néu binh chira khéng dwoc day, nhién liéu cé thé gidm chét lwong trong mét ngay.

BAO QUAN MAY VA NAP LAI BiNH NHIEN LIEU
—Gilr may va binh chira & noi thoang mat, khong tiép xuc truc tiép véi anh sang mat troi.
—Khéng gilr nhién liéu trong cabin ho&c cop xe.

Nhién liéu
Daéng co 1a dong co bén thi. Dam bao st dung xang 6 t6 (xang thong thwdrng hodc xéng cao cap).

Cac diém can nh& dbi véi Nhién liéu
—Khéng st dung hdn hop xdng chira ddu dong co. Néu khdng, sé& dan dén ngung tu cac bon qua mirc hodc sw cb may mac.
—S& dung dau kém chat lwong sé dan dén khéi dong bt thwong.

Nap lai nhién liéu
CANH BAO: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Xang st dung: Xang 6 t6 (xang khong chi)

. . . ) Nap binh

—Van nap binh cha 1dng mét chat de khong co chénh léch vé ap suat khong nhién liéu
khi.

—Théo nap binh chira va nap lai nhién liéu, xa khéng khi bang cach nghiéng
binh nhién liéu d& cdng nap lai nhién liéu huwéng 1én trén. (Khéng dwoc nap lai
nhién liéu day dén clra nap dau.)

—Lau sach bén ngoai nép binh chira d& ngan vat thé la roi vao binh nhién liéu.

—Sau khi nap lai nhién liéu, van ch&t ndp binh chia.

Gi®i han trén cla
nhién liéu

+ Néu nép binh chira c6 bét ky vét nirt nao hodc bj héng, hay thay thé.

« N&p binh chtra c6 thé bj chay va do do, cin phai thay sau hai hodc ba nam. Binh nhién liéu
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SU DUNG MAY BUNG CACH

Lap day deo

—Dam bao moc day (1) dwoc 1ap chac chan vao khoa (2). Néu moc duoc nha,
hay lap nhw minh hoa.

—Dét day an toan trén vai trai cia ban bang cach dwa dau va tay phai vong qua
day. Pam bdo quai mau dé (3) & phia ngoai.

—Treo dung cu chac chén & phia bén phai ctia ban.

—DPi&u chinh day dé lui cit song song véi mat dat, cao hon mat dat & mire
10 cm.

Thao

—Trong trwong hop khan cép, kéo quai mau dd (1) 1én trén va ban co thé thao
may khéi co thé. . . ) . )
Phéi cwre ky than trong dé gitk kiém soat thiét bj vao thoi diém nay. Khong dé
thiét bj chéch hwdng vé phia ban hodc bat ky ai & gan khu viwe lam viéc.

CANH BAO: Khong duy tri diéu khién may hoan toan c6 thé dan dén thuong
tich co thé nghiém trong hoac TU VONG.

CAC BIEM CHU Y KHI VAN HANH VA CACH DUNG

Tuan tha cac quy dinh hién hanh vé phong tranh tai nan!
KHOI DPONG A

Di chuyén ra xa cach dia diém nap lai nhién ligu it nhat 3 m. Dat May Cat co chay xang trén bé mat dét sach, cha y IuGi cat khong tiép xtc voi
mat dat hoac bat ky vat thé nao khac.

A: Khé&i dong ngudi
1) Dat may nay trén bé mat phang.
Xoay hét lay diéu khién vé vi tri dong (1).
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Doéi v&i may c6 tay cam hinh chi¥ U hodc tay cadm hinh khuyén
1) D4t cong tic I-O (1) thanh VAN HANH.
2) LAy gat bwém gid
DPong lay gat buom gio.
Clra bwdm gid:
— Dong kin khi tr&i lanh hoac khi déng co lanh.
— Mé toan bd hoac mét ntva khi khéi dong lai ngay sau khi dirng van hanh.

3) Bom mbi
Tiép tuc ddy bom mdi cho dén khi nhién liéu chay vao bom méi. (Théng B& ché hoa khi
thwéng, nhién liéu chay vao bom méi sau 7 dén 10 1an day).

Néu bom mdi dwoc ddy qua murc, lwong xdng thira sé chay nguwoc lai binh
nhién liéu.

Bom mdi

4) BO khéi dong cudn lai

— Kéo nhe num khéi dong cho dén khi kho kéo (diém nén). Sau do, nha
nim khéi dong vé& vi tri va kéo manh.

— Khéng dwoc kéo hét day. Sau khi kéo nam khéi dong, khéng duoc tha
tay ngay 1ap tirc. Gitr nim khdi dong cho dén khi né tré vé diém ban
dau.

5) LAy gat bwém gid
Khi ddng co khéi déng, mé lay gat buem gié.
— M& |ay gat bwém gié tang dan trong khi kiém tra van hanh clia déng co'.
Dam bao cubi cing mé hét 14y gat buém gié.
— Khi tr&i lanh hodc khi dong co nguéi, khong dwoc mé 13y gat bwdm gid
dot ngdt. Néu khong, dong co cé thé dirng.

6) ant dong lam néng )
Tiep tuc hoat ddng lam nong trong thdi gian tw 2 dén 3 phat.

Cha y: — Néu kéo lién tuc tay cam khdi dong khi 1ay gat buom gié van & vi tri “KHO1 DONG”, dong co sé khong khdi dong dé dang vi qua
nhiéu nhién liéu dwoc hat vao.

— Trong tredng hop qua nhiéu nhién liéu duoc hit vao, hay thao bu-gi va kéo cham tay cdm khéi dong dé loai b nhién ligu thira. Bng
thoi, say kho phan dién cyc cla bu-gi.

Than trong trong khi van hanh:

Néu lay gat bwém ga Quqc m& hoan toan khi van hé,nh khong tai, téc dd quay ctia ddng co tang t&i 10.000 min™ hodc I6n hon. Khéng dwoc
van hanh déng co & tdc do cao hon quy dinh ma & tbc d6 khoang 6.000 — 8.500 min™.
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B: Khéi dong sau hoat dong lam néng
1) Day bom méi lién tuc.

2) Xoay lay didu khién vé vi tri déng.

3) Kéo manh bd khéi dong cudn lai.

4) Néu kho khéi dong dong cor, hay mé buwom ga khoang 1/3.
Chu y dén lw&i cat cé thé quay.

Chu y khi Van hanh
Khi dong co dwoc van hanh & vi tri 1at ngwoc, khéi trang co thé béc ra tir bo gidm thanh.

DUNG

1) Xoay lay diéu khién vé vj tri dong dé giam téc do dong co.
2) DAy cong tac dirng (1) cho dén khi déng co dirng hén.
3) Chuy rang lwdi cat co thé khong divng ngay lap tire. D& lwdi cat cham dan

cho dén khi dirng han. ——> 1)

PIEU CHINH QUAY TOC DO CHAM (KHONG TAI)

Khi c&n diéu chinh quay tbc d6 cham (khong tai), hay thwe hién bang vit diéu chinh bo ché hoa khi.

KIEM TRA QUAY TOC DO THAP Vit didu chinh
—Dét quay téc do thdp thanh 3.000 min™.
Néu can thay ddi téc do quay, hady diéu chinh vit diéu chinh (minh hoa phia o
bén trai) bang tua vit Phillips. Eﬁl che hoa
—Xoay vit diéu chinh v& bén phai va téc d6 quay dong co sé téng. Xoay vit diéu
chinh v& bén trai va téc dd quay dong co sé giam.
—B0 ché hoa khi thwong dwoc diéu chinh trudc khi giao hang. Néu can diéu
chinh b6 ché hoa khi, hay lién hé véi Dai ly Dich vu Uy quyén.

MAI SAC LAI DUNG CU CAT

THAN TRONG: Chi co' s& dugc uy quyén méi dwoc phép mai sic lai cac dung
cu cat duoc ndi téi bén dwdi. Viec mai sac lai bang tay sé dan
dén sw mat can bang & dung cu cat gay rung lac va lam héng
thiét bj.

—lwi cét (Iwdi dao star (4 rang), lwdi dao eddy (8 rang))

Céc dai ly Dich vu Uy quyén sé cung cap dich vu mai s&c lai va can bang
chuyén nghiép.

CHU Y: Bé tang tudi tho van hanh cla luei cét (Iudi dao star, ludi dao eddy),
c6 thé dao chiéu lwdi cat mot 1an, cho tdi khi ca hai mép cat déu bj
cun.
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HUONG DAN BAO DUONG

THAN TRONG: Trwdc khi thwe hién bat ky cong viéc nao trén May Cét cd chay x&ng, ludn dirng dong co va kéo dau ndi bu-gi khdi bu-gi (xem “kiém
tra bu-gi").
Ludn deo gang tay bao hd!

Dé dam bao tudi tho van hanh dai va tranh bat ky héng héc nao cho thiét bi, phai thuc hién cac hoat déng bao dwéng sau thudng xuyén.

Kiém tra va bao tri hang ngay
—Trwéc khi van hanh, kiém tra may xem vit ¢é bi 16ng hodc thiéu bd phan nao khéng. Dac biét chl y dén do chét cia lwdi cat hodc dau cét ni-
16ng.
—Trwde khi van hanh, ludn kiém tra xem dwéng dan khi lam mat va canh xi-lanh c6 bj tac khong.
Lam sach néu can thiét.
—Thwe hién coéng viéc sau hang ngay sau khi s dung:
« Lam sach bén ngoai May Cét cd chay xang va kiém tra hdng hoc.
« Lam lach bd loc gié. Khi lam viéc trong diéu kién nhiéu bui, hay lau sach bo loc vai lan mét ngay.
« Kiém tra hdng hoc & lwdi cat hodc dau cét ni-ldng va ddm bao né duoc 1&p chat.
« Kiém tra rang c6 dd nhién ligu gitra toc do khong tai va tbc d6 khop dé dam béo rang dung cu c&t dang dirng lai trong khi dong co dang
khong tai (néu can, gidm toc do khong tai). ) o )
Néu trong diéu kién khong tai, dung cu van tiép tuc chay, hay hai y kién Pai ly Dich vu Uy quyén gan nhat.
—Kiém tra hoat dong ctia cong tac I-O, 13y gat khoa, 14y didu khién va nat khoa.

THAY DAU DONG CO

D&u ddng co kém chét lwgng sé lam gidm dang ké tudi tho clia cac bd phan truot va quay. Dam bao kiém tra thoi gian va sé lwong thay thé.

CHU Y: Théng thuong, bd phan chinh ciia dong co va dau dong co van con nong ngay sau khi dong co' dirng. Dé thay dau, xac
nhan rang bd phan chinh ctia ddng co va dau déng co’ da ngudi hoan toan. Néu khong, sé cé nguy co béng.

Chu y: Néu dau dwoc db qua gi&i han, dau c6 thé bi ban hoic cé thé bat Itra véi khoi trang.

Binh ky thay: Ban d4u, sau 20 gi& van hanh va sau dé méi 50 gi¢ van hanh
D3u nén dung: Dau SAE 10W-30 theo Phan loai API, Loai SF hodc cao hon (déu dong co 4 thi danh cho 6 t6)

Dé tha){ thé, ,thu’g hién,quy trinh sau. ]

1) Chac chan rang nap binh nhién liéu da dwgc van chat. Nap binh nhién liéu

2) Théo que tham dau. .
Gilr que tham dau khéng bi dinh bui hodc ban.

Que tham
dau

3) Dat rac thai hodc gidy gan ctra nap dau.

Ré&c thai hoac gidy
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4) Thao que tham dau va xa dau, nghiéng than may vé phia ctra nap dau.
Xa dau vao binh chia.

5) Gilr mirc dong co' va nap dau maéi cho dén mép clia cira nap dau.
Khi nap lai, str dung binh chtra nap lai chat boi tron.

6) Sau khi nap lai, van chat que tham dau. Van que thadm dau khong chét sé
dan dén ro ri dau.

CAC PIEM LUU Y VE DAU

1 1an).

— Khéng dwoc thai dau dong co da thay trong rac, trén mat d4t hodc ranh nwéc thai. Luat phap quy dinh viéc thai bd dau. Khi thai b,
ludn tuan thi cac quy dinh va luat co lién quan. Déi véi cac diém con lai chwa biét, hay lién hé véi Dai ly Dich vu Uy quyén.
— DAu sé& kém chéat lwong ngay ca khi khdng st dung. Thudng xuyén thwe hién kiém tra va thay thé (thay bing dau mai méi 6 thang

VE SINH BO LOC GIO
A NGUY HIEM: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY
Dinh ky Kiém tra va Vé sinh: Hang ngay (ct 10 gi® van hanh mét lan)

—Xoay lay gat bué'm gi6 vé phia déng hoan toan va git cho bd ché hoa khi
khong bi dinh bui ban.
Théo vit hdm nap bd loc gié.
—Kéo phia duéi ciia bd loc va thao nap bd loc gio.
—Néu dau dinh vao 16i loc (bot bién), hay ép chat.
—Khi bj ban nang:
1) Thao I5i loc (bot bién), nhiing vao nwéc &m hodc nwéc pha loang xa
phong trung tinh va lam kho hoan toan.
2) Lam sach IGi loc (ni) bang xéng va lam khd hoan toan.
—Truwdc khi Iép‘léiﬂloc, §ém bao lam khé hoan toan. Néu 16i loc khong dwoc lam
kho du, cé thé dan dén kho khéi dong.
—Lau sach béng khan ban, ddu bam quanh nép bo loc gi6é va bd phan xa.
—Ngay sau khi két thac lam sach, 1&p nap day bau loc va viét chat béng cac vit
ham. (Khi lap lai, trwde tién dat kep trén, sau do dat kep dwoi.)

bia

Lai loc (bot bién)

N&p bo loc gié

Lai loc (ni)

Cac diém khi Str dung L6i loc B loc Gio

— Lam sach 18i loc vai 1an mét ngay, néu cé qua nhiéu bui ban bam vao.

— Néu tiép tuc van hanh véi 16i loc van con dau, dau trong bé loc gié co thé
roi ra ngoai, dan dén 6 nhiém dau
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KIEM TRA BU-GI

—Chi s dung chia van da n&ng kém theo dé thao hoac l&p bu-gi.

—Khoang cach gitra hai dién cwc clia bu-gi phai la 0,7-0,8 mm (0,0287-0,032").
Néu khoang cach qua réng hoéc qua hep, hay diéu chinh. Néu bu-gi bi tic
mudi than hodc can ban, hay lau kj hodc thay thé.

THAN TRONG: Khéng duwoc cham vao dau ndi bu-gi trong khi dong co dang
chay (nguy co dién giat do dién cao ap).

TRA MG VAO HOP CHAY DAO

—Tra m& (Shell Alvania 2 hoac tvong duong) vao hop chay dao qua 16 tra m&
ct 30 gid mot 1an. (M& boi tron Makita chinh higéu cé thé mua dwoc tir dai ly
Makita ciia ban).

VE SINH BO LOC NHIEN LIEU
CANH BAO: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Binh ky Kiém tra va Vé sinh: Hang thang (ct 50 gi® van hanh mét Ian)

Dau hat trong binh nhién liéu

—B6 loc nhién liéu (1) cla dau hat dwoc st dung dé loc nhién liéu can thiét cho
bd ché hoa khi.

—Phai tién hanh kiém tra trwc quan dinh ky bo loc nhién liéu. D& kiém tra, hay
mé nap binh chira, sr dung méc day va kéo dau hat ra ngoai qua clra binh
nhién liéu. Khi thay bo loc da cirng, nhiém ban hodc bi tc 1a IGc phai thay bod
loc.

—Cung cép nhién liéu khong dt cé thé dan dén vwot qua tdc dd tbi da cho phép.

Do d6, can thay bo loc nhién liéu it nhat hang quy dé dam béo cung cap nhién
liéu du cho bo ché hoa khi.

THAY ONG NHIEN LIEU
THAN TRONG: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Binh ky Kiém tra va V& sinh: Hang ngay (ct 10 gio' van hanh mét lan)
Thay thé: Hang thang (c& 200 gi& van hanh mét lan)

Thay 6ng nhién liéu m&i ndm maot 1an, bat k& tn suét van hanh. Ro ri nhién liéu
c6 thé gay chay. -

Néu phat hién bt ky ro ri ndo khi kiém tra, hay thay thé éng nhién liéu ngay 1ap
tire.

KIEM TRA BU-LONG, BAI OC VA VIT

—Van chat lai cac bu-léng, dai 4c¢ bi 16ng, V.v...

—Kiém tra ro ri nhién liéu va dau.

—Thay céc bo phan bj héng bang bd phan méi dé van hanh an toan.

VE SINH CAC BO PHAN
—Luén gilr sach déng co'.

—Gitr cac canh xi lanh khdng bi dinh bui hodc ban. Bui hodc ban bam vao canh
s€ gay ket.

THAY GIOANG VA TAM LOT

Khi 14p lai sau khi da thao dong co, d@m bao thay méi cac giodng va tdm I6t.

HOp chay dao

L6 tra m&

Ong nhién ligu

Ong nhién ligu

Cong viéc bao dudng diéu chinh khéng dwoc bao gdm va mé ta trong tai liéu nay chi do Dai ly Dich vu Uy quyén thuc hién.
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BAO QUAN

Vi sau khi dirng déng co,, ddng co' van con néng va do dé ¢ kha nang gay bdng, dé chay va chay.
CHUY: Khi may khong van hanh trong th&i gian dai, thao can hét nhién liéu khéi binh nhién liéu

ACANH BAO: Khi xa nhién liéu, dam bao dirng dong co va xac nhan rang dong co’ da ngudi.
A va bo ché hoa khi va gilr & noi khé rao va sach sé.

—Thao nhién liéu khéi binh nhién liéu va bd ché hoa khi theo quy trinh sau:

1) Thao ndp binh nhién liéu va thao hét nhién liéu.
Néu c6 vat la bén trong binh nhién liéu, hay loai bé hét.

2)RUt bd loc nhién liéu khéi ctra nap bang day dién.

3)D4y bom méi cho dén khi nhién liéu x& hét khdi d6 va nhién liéu xa chay
vao binh nhién liéu.

4)Pat lai bd loc cho binh nhién liéu va van chat nép binh nhién liéu.

5)Sau dd, tiép tuc van hanh déng co cho dén khi né dirng.

Xa nhién liéu
—Théo bu-gi va nhé mét vai giot dau dong co' qua 16 bu-gi.
—Nhe nhang kéo tay cam khdi dong dé& dau dong co chay vao dong co va lap

bu-gi.
—L&p vé vao ludi cit.

—Trong khi cét gitr, gitr can theo chiéu ngang hodc gitr may thang ding véi
canh ludi dao hwdng Ién trén. (Trong trwdng hgp nay, chld y ngan khéng cho

may roi xubng.)

Khéng dwoc cat may véi canh lwdi cat hwdng xudng dwdi. DAu béi tron co

thé tran ra.

—Gilr nhién liéu da thao ra & binh chira dac biét & noi thong gi6 tét.

hanh.

Chu y sau khi bao quan thei gian dai
—Trwdc khi khdi dong sau khi tat may lau, dam bao thay dau (tham khao Trang 59). DAu sé& kém chét lwong trong khi may khong dwoc van

Vi tri héng héc

Hoéng hdc

Hé théng

Quan sat

Nguyén nhan

Doéng co khong khéi dong
hodc kho khéi dong

Su cb khéi dong &m

Doéng co khéi ddong nhung
chét may ngay lap tic

Hiéu suét khong du

Hé théng danh Itra

Cép nhién ligu

Nén

L&i co khi

Cép nhién liéu

Mét sé hé théng co
thé bi anh hwéng
doéng thoi

Tia Itra dién O.K.

Khong cé tia Itra dién

Binh nhién liéu day

Khéng cé sy nén khi
dwoc kéo xudng

B6 khéi dong khong cai
Binh nhién liéu day, co tia
Itra dién

Binh nhién liéu day

Chay khong tai dong co
kém

L&i trong cAp nhién liéu hodc hé thdng nén, 18i co khi

Cong tdc DUNG van hanh, 16i day dién hodc ngan mach,
16i bu-gi hodc dau néi, 16i mé-dun danh Itra

Vi tri clia buwém gi6 (van didu tiét khong khi) bi sai, bd
ché hoa khi bi I6i, dwéng cung c&p nhién liéu bi cong
hoac bi nghén, nhién liéu ban

Giodng dwdi xi-lanh bj 16i, vong dém truc khuyu bi héng,
xi-lanh hodc xéc mang pit-téng bi 16i hodc lam kin bu-gi
khéng dung cach

Lo xo khéi dong bi hdng, hdng cac bd phan bén trong
dong co

B ché hoa khi bi bén, hay lam sach

Diéu chinh chay khong tai khong ding, bd ché hoa khi bi
ban

L&i 16 théng gi6 binh nhién liéu, dwdong éng c&p nhién
liéu bi chan, I16i cap hodc cong tdc DUNG

Bd loc gi6 bi ban, bo ché hoa khi bi ban, bo gidm thanh
bi téc, dwdng bng xa trong xi-lanh bij tac
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Thoi gian van hanh Trwdce khi | Sau khi | Hang ngay Tat may Trang
Muc van hanh | bdi tron (10h) 30n 50n 200n /nghi ngoii | twong tng
Klem tra/vé O 54
. sinh
Dau déng co
Thay thé o 59
Van ?hat ca<': PQ phan Kiém tra O 61
(bu-léng, dai oc)
Vé sinh/kiém
tra © -
ra
Binh nhién liéu
Xa nhién liéu o" 62
. , Chtrc nang
L3y gat buém ga Kidm tra O 56
PN Chtrc nang
Cong tac ding Kidm tra O 56
Lwéi cat Kiém tra O O 52
g Kiém tra/diéu
Quay toc do thap chinh O 58
Bo loc gio Vé sinh O 60
Phich cdm dién Kiém tra O 61
Puong dan khi lam mat :i: sinf/kiem O 61
Kiém tra O 61
Ong nhién liéu
Thay thé O~ —
DAu bdi tron hop chay dao | D6 day lai O 61
N aria Vé sinh/
Bo loc nhién liéu thay thé O 61
Khe hfy g.;llu’a van hut gi6 va Didu chinh 0 .
van xa gio
Dai tu dong co O+ —
B ché hoa khi Xa nhién liéu o 62

*1 Thuc hién thay thé ban dau sau 20 gi& van hanh.

*2 D& kiém tra sau 200 gi&r hoat dong, hay yéu cau Pai ly Dich vu Uy quyén hodc clra hang may thuc hién.

*3 Sau khi thao can binh nhién liéu, tiép tuc chay dong co va thao nhién nhiéu trong bd ché hoa khi.

63




KHAC PHUC Su¥ cO

Trwdc khi yéu cau stra chira, hay tw minh kiém tra sw c6. Néu thay bét ky hién twong bat thuong nao, hay kiém soat may clia ban theo mo ta
clia tai liéu nay. Khéng bao gi®» lam xdo trén hodc thao bat ky bé phan nao ngwoc véi mo ta. D& stva chira, lién hé véi Dai ly Dich vu Uy quyén

hoac ngudi dai ly tai dia phwong.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan c6 thé (sw cb)

Bién phap

Doéng co khong khéi dong

Khong thé van hanh may bom méi khéi dong

Nhén 7 dén 10 Ian.

Téc dd kéo clia day khéi dong thap

Kéo manh.

Thiéu nhién ligu

Nap nhién liéu.

B0 loc nhién liéu bj tic

Lam sach

Ong nhién liéu bj v&

Né&n thang 6ng nhién ligu

Nhién liéu chat lwgng kém

Nhién liéu kém chét lwong khién khéi dong
khé khan hon. Thay béng nhién liéu mi.
(Thay thé dwoc khuyén céo: 1 thang)

Hat qua nhidu nhién lidu

D4t 1ay gat bwém ga tir tc d6 trung binh
sang t6c do cao va kéo tay cadm khéi dong
cho dén khi dong co khéi dong. Khi déng co
kh&i dong, lwéi cat bat dau quay. Hay hét
strc cha y dén lwdi cat.

Néu dong co van khong khai dong, thao bu-
gi, sdy khd dién cwc va I3p lai ching nhw ban
dau. Sau d6, khéi dong nhuw dwoc chi dinh.

N&p day bu-gi bi thao ra

Lap chat

Bu-gi bi ban

Lam sach

Khoang hé bét thuwdng clia bu-gi

Diéu chinh khoang hé

Hién twong bat thuwdng khac clia bu-gi

Thay thé

B ché hoa khi bat thudng

Yéu cau kiém tra va bao duwéng

Khong thé kéo day khéi dong

Yéu cau kiém tra va bao duwéng

Hé théng lai bat thuong

Yéu cau kiém tra va bao duédng

boéng co dirng sém
Téc do dong co khong téng

Lam néng khong du

Thwc hién hoat dong lam néng

L3y gat bwém gi6é dwoc dat thanh “DONG”

th A uM A
mac du déng co da dwoc lam nong atve ‘MO
B loc nhién liéu bj tic Lam sach
Bd loc gié bi ban hodc bi tac Lam sach

B ché hoa khi bat thudng

Yéu cau kiém tra va bao dudng

Hé théng lai bat thuwong

Yéu cau kiém tra va bao duéng

Lwé&i dao cat khdng quay

v

Dai 6c bét chat vao lwdi cat da dwoc néi ldng

Siét chat

Dwng dong co ngay lap tirc

Canh cay nhd bi ket vao lw&i cat hodc bj phat
tan

Go bd vat la

Hé théng lai bat thuong

Yéu cau kiém tra va bao dudng

Than may rung mét cach bét thuwong.

Lw&i cat bi v&, cong hodc mon

Thay thé lu6i cét

Dai 6c bét chat vao lwdi cat da dwoc néi ldng

Siét chat

| Dwng dong co ngay lap tic

B6 phan 16i ra xé dich dwoc cla ludi cat va
éng ndi nang d& lwdi cat

Lap chat

Hé théng lai bat thuong

Yéu cau kiém tra va bao dudng

Lw&i cat khdng dirng ngay lap tire.

Quay khoéng tai cao

Biéu chinh

| Dwng dong co ngay lap tirc

Day diéu chinh bj thdo ra

Lap chat

Hé théng lai bat thuong

Yéu cau kiém tra va bao dudng

Dong co khdng dirng.

DAu nbi bi thao ra

L&p chat

Chay dong co & ché do khong tai va dat
lay gat bwdm gié vé BPONG

Hé théng dién bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dudng

Khi dong co khong khéi dong sau hoat dong lam nong:
Néu khéng thay cé hién twong bat thuwdng nao & cac muc kiém tra, mé bwédm ga khoang 1/3 va khéi dong dong co.
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